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PALET NE MARREVESHJE

Universiteti i Prishtinés "Hasan Prishtina "(né vazhdim"Autoriteti Kontraktues"),né njérén ané;dhe
SHPKINTERLAB me pronar Betim Sadriu me Nr.Br.8] 1023879 (ne vazhdim “Furnizuesi®), Jjang
pajtuar te lidhin nj& kontrate publike pér Furnizimin e shénuar me poshté:

Neni |

Lénda
.1 Lénda e kontratés publike kornizé do (& jete:"Furnizim me Paisje Laboratorike pér
nevojat e F.Mjekésisé'"-Ritender duke pérfshiré ¢mimet njési dhe rregullat e implementimit pér
kryerjen e furnizimeve né vijim te artikujve t& paraparé nga AK.

PJESA 2: "Furnizim me Paisje Laboratorike pér nevojat e F.Mjekésisé"-Ritender
Autoriteti Kontraktues béné blerjen vetém né emér té vete Autoritetit

1.2 Kontrata publike kornizé do t¢ implementohet me *“vendosjen e porosive™ apo thirrje. P.sh. Kurdo
q€ Autoriteti Kontraktues apo ndonjé Autoritet tjetér Kontraktues i pérfshiré ng kété kontraté, tenton té
blejé artikuj n& bazé té késaj kontrate publike kornizg, duhet q& t& dérgojé “porosing” tek furnizuesi,
duke specifikuar listén me artikuj pér furnizim me sasité e tyre pérkatése.

1.3 Sasité e vlerésuara, & pércaktuara né Pjesén C, Lista e Cmimit, jan& vetém sasi indikativé dhe NUK
detyrojné Autoritetin Kontraktues t& blejé ndonjérén prej tyre. Autoriteti Kontraktues me t¢ drejté té tij
mund & blejé mé pak ose mé shumé sasi se sa ato sasi té vlerésuara pér artikull p.sh brenda njé pjese
(loti) t& njgjté. Megjithatg, Autoriteti(et) Kontraktues i pgérmendur né Nenin 1.1 é&shte (jan&) t& detyruar
1€ pérdorin kété marréveshje kornizé sa here Q¢ € prokurojné mallra; té pérmendura né 1.1.

1.4 Furnizuesi nuk do t& keté t& drejté kompensimi dhe NUK do ti lejohet t& b&jé ndryshime t& cmimeve
t& njésisé, pér shembull né rast se autoriteti kontraktues vendosé té blejé mé pak apo mé shumé sasi se sa
ato (€ parapara & specifikuara dhe/ose né rast se autoriteti kontraktues vendos t& MOS blejé¢ ASNJE nga
kéto sasia pér disa artikuj.

1.5 Kontrata hyng né fuqi me datén e nénshkrimit té kontratés dhe pérmbyllet pér njé periudhé
prej 12 muajsh .

I 16 raportohet né gdo dokument apo kérkesé né lidhje me kéte aktivitet t& prokurimit



Neni 2
Kushtet e dérgesés

2.1 Afati kohor pér dorézim do 1€ jeté pas Nénshkrimit te Kontratés me Autoritetin Kontraktues dhe do té
zgjas max 80 dite nga momenti i kérkesés dhe nevojave te AK dhe ne pérputhje me specifikacionin teknik
1€ dhéné né DT,

Neni 3

Origjina
3.1 Furnizuesi duhet té dorézojé njé certifikaté té origjinés s& furnizimeve, mé sé voni atéherg kur e
kérkon pranimin e pérkohshém té furnizimeve. Mosveprimi sipas kétij kushti mund (& keté si rezultat

ndérprerjen e kontratés,

3.2 Origjina e mallrave do t& pércaktohet sipas Kodit té Doganave t¢ Bashkésisé Evropiane (Community
Customs Code-) ose sipas marréveshjeve ndérkombétare té cilat i ka nénshkruar vendi né fjalé.

Neni4 Cmimi

4.1 Cmimet njési t& furnizimeve jané paraqgitur né Ofertén Financiare, Lista e Cmimit e
paragitur nga Furnizuesi.

4.2 Cmimi i pérmendur né Nenin 4.1 mé sipér duhet té jeté e vetmja pagesé qé Autoriteti
Kontraktues i ka borxh Furnizuesit sipas kontratés publike kornizé.

4.3 Cmimet pér njési jané fikse dhe nuk do ti nénshtrohen ndryshimeve pér porosité e vendosura
nén kété kontraté kornizé.

4.4 Pagesat do té béhen né pérputhje me Kushtet e Pérgjithshme dhe/ose té Vecanta té Kontratés.

4.5 Vlera e kontratés; 299,769.98 €. ( Dy nénté nénté ,Shtaté gjashté nénté. nénté teté
euro.)

Vérejtje: Viera e cekur né nenin 4.5 nuk éshté vleré fikse por vetém ¢cmimi i pérafért i késaj kontrate
e cila mund te ndryshoj +- 30 % nga viera e kontratés pasi qé éshté kontraté kornizé njé vjecare
prandaj duhet té merret pér bazé vetém ¢mimi pér njési té ¢do artikulli té cilét mund te kérkohen nga
AK.

Neni 5
Rendi i pérparésisé i dokumenteve té kontratis

5.1 Kontrata pérbéhet nga dokumentet né vijim:
(a) Kjo marréveshje e kontratés;
(b) Kushtet e Veganta t¢ Kontratés;
(c) Kushtet e Pérgjithshme t¢ Kontratés;
(d) Tenderi i Furnizuesit, duke pérfshiré edhe Specifikimet Teknike;
(e) Oferta financiare;

5.2 Dokumentet ¢ ndryshme qé e pérb&jné kontratén konsiderohet se shpjegojné njéra tietrén; dhe né
raste (& paqartésis¢ ose divergjencés, ato duhet té lexohen sipas rendit t& pérparésisé né té cilin janég
dhéné mé sipér.



Neni 6 Komunikimet

6.1 Té gjitha komunikimet me shkrim qé kané t& beéjné me kete Kontraté ndérmjet Autoritetit
Kontraktues, nga njéra ané dhe Furnizuesit nga ana tjetér duhet té cekin titullin e Kontratés
dhe numrin e saj té identifikimit dhe duhet t& dérgohen me posté, faks, email ose t&
dorézohen personalisht,

6.2 Nése personi qé dérgon komunikatén kérkon vértetim té pranimit té saj, ai duhet ta thoté
kété né komunikatén e tij. Sa heré qé ka afat t& fundit pér pranimin e komunikatés me shkrim,
dérguesi duhet t& kérkojé vértetim t& pranimit t& komunikatés sé tij. Né té gjitha rastet,
dérguesi duhet t'i marré t¢ gjitha masat e nevojshme pér té siguruar pranimin e komunikimit
té tij.

6.3 Kudo ge né kontraté parashikohet dhénia e ndonjé njoftimi, p&lgimi, miratimi, certifikate,
ose vendimi, pérve¢ nése specifikohet ndryshe né njoftimin e tillg, pélgim, miratim, certifikaté
apo vendim do té jeté né formé té shkruar dhe flalét "njoftoj", "vértetoje", "miratoj"
ose"vendosé "do té shenohen né pérputhje me rrethanat. Ndonjé miratim, pajtim, certifikate
ose vendimi i tillé nuk duhet t& mbahet apo vonohet pa arsye.

6.4 Kjo kontraté eshté e pergatitur né gjuhen [[angleze] [shajipe] [serbelne tri origjinale, dy prej
té cilave jané pér Autoritetin Kontraktues dhe njé origjinale pér Furnizuesin.
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PJESA Il E KONTRATESKUSHTET E PERGJITHSHME

Neni 1

Pérkufizimet

1.1 "Kontraté"do té thoté marréveshja e lidhur ndérmjet Autoritetit kontraktues dhe Furnizuesit, sic éshté
shénuar né formularin e kontratés té nénshkruar nga palét, duke pérfshiré té gjitha shtojcat pér kété dhe té
gjitha dokumentet e inkorporuar me referencé né té,

1.2 “Produktet” pérkufizohen si té mira materiale qé kané vleré ekonomike, duke pérfshiré por pa u
kufizuar né mallrat, artikujt, léndét e para, makinerité dhe pajisjet, objektet né formé té ngurté té léngshme
ose té gazshme,

1.3 "Autoriteti Kontraktues” do té thoté organizata e blerjes sé mallrave, si¢ éshté e quajtur Fletén mbi té
Dhénat e Tenderit.

1.4 "Furnizues" do té thoté njé person fizik ose juridik gé éshté palé e késaj kontrate dhe sipas dispozitave
té késaj kontrate furnizon mallra qé jané objekt i késaj kontrate.

1.5 “Palé(t)” do té thoté nénshkruesit e kontratés.

1.6 “Inkotermet” do té thoté termat ndérkombétare tregtare qé pérbéjné rregullat e interpretimit té
termave tregtare qé pércaktojné ményrén, kostot dhe rreziqet qé lidhen me transferimin e produkteve nga
furnizuesi tek autoriteti kontraktues.

1.7 “Furnizim"” do té thoté dorézim i produkteve me cilési, sasi dhe lloj té specifikuar né kontraté, si dhe té
vendosura dhe paketuara né ményrén e pércaktuar né kontraté.

1.8 “Cmimi i kontratés“do té thoté ¢mimi qé i paguhet furnizuesit si¢ specifikohet né formularin e
kontratés, né pérputhje me shtesa té tilla dhe rregullimet ose hegjet, si mund té béhet né bazé té kontratés.

1.9"Shérbimet pas shitjes"do té thoté shérbimet ndihmése, si: instalimi, mirémbajta, riparimi i
furnizimeve, sigurimi i pjeséve rezervé qé i prodhon apo i distribuon furnizuesi dhe/ose detyrime té
ngjashme né lidhje me furnizimet e produkteve.

1.10 "KPK" do té thoté Kushtet e Pérgjithshme té Kontratés,
1.11 "KVK" do té thoté Kushtet e Vecanta té Kontratés.

Neni 2
Gjuha dhe ligji i aplikueshém

2.1 KVK e saktésojné cili éshté ligji qé i pércakton té gjitha ¢éshtjet qé nuk jané té mbuluara né kontraté,

2.2 Kontrata dhe té gjitha komunikimet e shkruara ndérmjet paléve hartohen né gjuhén e specifikuar né
KVK.

Neni 3
Transferimi

3.1 Transferimi do té jeté valid vetém nése ka marréveshje té shkruar pérmes té cilés Furnizuesi e
transferon kontratén e vet ose njé pjesé té saj te njé palé e treté.

3.2 Furnizuesi nuk mundet gé, pa miratim paraprak me shkrim nga Autoriteti kontraktues, ta transferojé
kontratén ose njé pjesé té saj, ose ndonjé pérfitim apo interes nga ajo, pérvec né kéto raste:

a) kur ka ngarkesé pér pagesé, né favor té bankieréve té Furnizuesit, té shumave qé duhet t& paguhen
ose qé do té behen borxh sipas kontratés; ose

b) né rast té dhénies sé té drejtés sé Furnizuesit siguruesve té Furnizuesit pér té kérkuar pagesén nga
ndonjé person tjetér i detyruar né rastet kur siguruesit e kané shkarkuar humbjen ose detyrimin e
Furnizuesit.

3.3 Pér qéllimet e nenit 3.2, aprovimi i njé transferimi nga Autoriteti kontraktues nuk do ta lirojé
Furnizuesin nga obligimet e veta pér pjesén e kontratés qé tashmé éshté realizuar ose pér pjesén qé nuk
éshte bartur.

3.4 Pranuesit e dispozitave té kontratés duhet té plotésojné kriteret e pérshtatshmérisé qé zbatohen pér
dhénien e kontratés pérvec né raste kur transferimi béhet né banké ane kammani b cioneimie e



Neni 4
Nén-kontraktimi

4.1 Nénkontrata éshté valide vetém nése ka marréveshje té shkruar pérmes sé cilés Furnizuesi ia beson
realizimin e njé pjese té kontratés sé tij njé pale té treté.

4.2 Furnizuesi nuk nénkontrakton pa autorizim me shkrim nga Autoriteti kontraktues. Elementet e
kontratés qé do té nénkontraktohen dhe identiteti i nénkontraktuesve i béhen té ditura Autoritetit
kontraktues, Autoriteti kontraktues do ta lajmérojé Furnizuesin pérvendimin e vet brenda 30 dité pune nga
marrja e njoftimit, duke i paraqitur arsyet e veta nése nuk léshohet autorizimi.

4.3 Autoriteti kontraktues nuk njeh lidhje kontraktore ndérmijet vetes dhe nénkontraktuesve.

4.4 Furnizuesi éshté pérgjegjés pér aktet, gabimet dhe neglizhencén e nénkontraktuesve té vet si dhe té
agjentéve ose té punésuarve, né té njéjtén meényre si po té ishin akte, gabime ose neglizhencé e Furnizuesit,
agjentéve té tij ose punétoréve té tij. Aprovimi i nénkontraktimit té ndonjé pjese té kontratés ose aprovimi i
nénkontraktuesit nga ana e Autoritetit kontraktues nuk e liron Furnizuesin nga obligimet e tij sipas
kontrateés.

4.5 Nese nénkontraktuesi ka marré ndonjé obligim té vazhdueshém qé vazhdon pér njé periudhé qé e
tejkalon até té periudhés sé garancisé nén kontraté ndaj Furnizuesit, pérkitazi me furnizimet qé i jep
nénkontraktuesi, Furnizuesi duhet qé, né ¢farédo momenti pas skadimit té periudhés sé garancisé, t'i
transferojé menjéheré te Autoriteti kontraktues, me kérkesé dhe shpenzime té Autoritetit kontraktues,
pérfitimet e obligimeve té tilla pér kohézgjatjen e garancisé sé skaduar.

Neni 5
Dhénia e dokumenteve

5.1 Nése éshté e nevojshme, brenda 30 ditésh nga nénshkrimi i kontratés, autoriteti kontraktues duhet t'i
japé Furnizuesit pa pagesé atéheré kur éshté e nevojshme, njé kopje té skicave té pérgatitura pér realizimin
e kontratés dhe kopje té specifikimeve dhe dokumenteve tjera té kontratés. Furnizuesi mund té blejé kopje
tjera té kétyre skicave, specifikimeve dhe dokumenteve tjera, né rast se ato mund té gjenden. Pas léshimit té
certifikatés sé garancisé, ose pas pranimit final té saj, Furnizuesi i kthen autoritetit kontraktues té gjitha
skicat, specifikimet dhe dokumentet tjera té kontratés.

5.2 Pérveg nése éshté e nevojshme pér qéllime té kontratés, skicat, specifikimet dhe dokumentet tjera qé i
jep autoriteti kontraktues nuk duhet té pérdoren as nuk duhet t'i komunikohen njé pale té treté nga
Furnizuesi pa pajtim paraprak té autoritetit kontraktues,

5.3 Autoriteti kontraktues ka autoritetin pér t'i léshuar Furnizuesit urdhra administrative qé inkorporojne
ato dokumente plotésuese dhe udhézimet qé jané té nevojshme pér ekzekutim té miré té kontratés dhe pér
kompensim démi nga ndonjé defekt té saj,

Neni 6
Ndihma lidhur me rregulloret vendore

6.1 Furnizuesi mund té kérkojé ndihmén e Autoritetic kontraktues pér marrjen e kopjeve té ligjeve,
rregulloreve dhe informatave mbi zakonet, urdhératé apo ligjet anésore té Republikés se Kosovés té cilat
mund té ndikejné te furnizuesi gjaté realizimit té obligimeve té tij me kontraté. Autoriteti kontraktues
mund ta japé ndihmén e kérkuar nga Furnizuesi me shpenzime té Furnizuesit.

6.2 Nese éshté e nevojshme, Furnizuesi do ta lajmérojé me kohé Autoritetin kontraktues pér té dhénat mbi
furnizimet ashtu qé Autoriteti kontraktues té mund té marré lejet e kérkuara ose licencat e importit,

6.3 Autoriteti kontraktues do té vendosé qé té marré lejet e kérkuara apo licencat e importit brenda njé
periudhe té arsyeshme, duke marré parasysh datat e realizimit té kontratés,

Neni 7
Obligimet e pérgjithshme té Furnizuesit

7.1 Furnizuesi duhet ta realizojé kontratén me kujdesin dhe syceltésiné e duhur duke pérfshire, aty ku éshte
specifikuar, dizajnin, prodhimin, dorézimin e furnizimit dhe kryerjen e punéve té tjera pérfshirg
kompensimin pér ndonjé defekt né furnizime.

7.2 Furnizuesi duhet té veprojé sipas urdhrave administrative qé i jep autoriteti kontraktues. Nése
Furnizuesi konsideron se kérkesa e njé urdhri administrativ shkon pértej fushéveprimit té kontratés, ai,
duke iu ekspozuar dénimit pér shkelje té kontratés, do ta njoftojé autoritetin kontraktues pér kété duke i
paraqitur arsyet e tij brenda 30 ditésh pas pranimit té urdhrit. Ekzekutimi i urdhrit administrativ nuk do té
pezullohet pér shkak té kétij njoftimi.

7.3 Furnizuesi duhet t'i respektojé dhe té veprojé sipas té gjitha ligieve dhe rregulloreve né fuqi né
Republikén e Kosovés dhe do té sigurojé qé personeli i tij, té aférmit e tyre, dhe punétorét vendoré té tii

AN T



7k Fwrniagsi duhet U1 trajtoj t6 gjitha dolsumentet dhe informatat ¢ marra lidhur me kontratén si private
dhe konfidenciale. Pérveg né rastet kur kjo éshté e nevojshme pér qéllime té ekzekutimit té kontratés, ai
nuk do t¢ publikojé ose shpalosé asnjé detaj té kontratés pa pajtim paraprak me shkrim nga Autoriteti
kontraktues.

7.5 Nése Furnizuesi éshté grup, pérbérja e grupit nuk do té ndryshohet pa pélgimin paraprak me shkrim té
Autoritetit kontraktues.
Neni 8
Prejardhja

8.1 Furnizuesi do té paraqesé njé certifikaté zyrtare té prejardhjes né momentin e pranimit té pérkohshém.
Nese ky obligim nuk plotésohet, kjo do té ¢ojé né ndérprerje té kontratés, me paralajmérim zyrtar,

Neni 9
Siguria e ekzekutimit

9.1 Furnizuesi do t& jo mé voné se dita e nénshkrimit té kontratés, furnizoj Autoritetin Kontraktues me
siguri pér ekzekutim té ploté dhe té mire té kontratés. Shuma e sigurisé do té saktésohet né KVK. Siguria e
ekzekutimit do té ndalet nga pagesa e Autoritetit kontraktues pér ¢farédo humbijeje qé éshté pasojé e
mosekzekutimit té ploté dhe té duhur té obligimeve kontraktore nga ana e Furnizuesit,

9.2 Siguria e ekzekutimit té kontratés do té jeté né formén e dhéné né pjesén IV té kontratés.

9.3 Pérveg asaj pjese té specifikuar né KVK lidhur me shérbimin pas-shitjes, siguria e ekzekutimit do té
leshohet brenda 30 ditésh nga léshimi i certifikatés se perkohshme té pranimit.

Neni 10
Sigurimi

10.1 Mallrat e furnizuara sipas kontratés duhet te jene te siguruara plotésisht me njé valute lirisht te
konvertueshme kundér humbjes ose démtimit te rastésishém te prodhoj ose blejé, transportoj, ruaj dhe
shpérndaj ne ményreén e specifikuar ne KVK.

10.2 Pa marré parasysh obligimet e sigurimit té Furnizuesit sipas Nenit 10.1, Furnizuesi do té mbajé
pergjegjési té ploté, dhe do ta sigurojé Autoritetin kontraktues nga té gjitha ankesat nga palét e treta pér
dém ndaj pronés ose léndime personale qé shkaktohen nga ekzekutimi i kontratés nga ana e Furnizuesit,
nénkontraktuesve dhe punétoréve té tyre.

Neni 11
Programi i realizimit

11.1Nése keérkohet né KVK, Furnizuesi do té dorézojé njé program té realizimit té kontratés qé do té
aprovohet nga autoriteti kontraktues. Ky program do té pérmbajé sé paku kéto:

i) rendin sipas té cilit Furnizuesi propozon té realizohet kontrata, duke pérfshiré dizajnin, prodhimin,
dorézimin né vend té pranimit, instalimin, testimin dhe komisionimin: dhe

ii) té dhéna dhe informata té tjera té cilat mund t'i kérkojé me arsye autoriteti kontraktues.

11.2KVK do té saktésojné limitin kohor brenda té cilit programi i realizimit duhet t'i dorézohet pér aprovim
autoriteti kontraktues dhe afatin e fundit pér aprovimin e Autoritetit Kontraktues. Aprovimi i programit
nga autoriteti kontraktues nuk e liron Furnizuesi nga obligimet e tij sipas kontratés.

11.3 Nése Autoriteti Kontraktues nuk arrin te njoftoj vendimin e tij te aprovimit i pérmendur ne Nenin 11.2
brenda afateve te pérmendura ne kontrate programi i tille i realizimit duhet te konsiderohet i aprovuar me
kalimin e afateve, Ne qofte se nuk ka afat te caktuar, ato do te konsiderohet te aprovuara 30 dite pas
pranimit.

11.4 Asnje ndryshim material né program nuk mund té béhet pa aprovimin e autoritetit kontraktues.
Megjithaté, nése progresi i realizimit té kontratés nuk béhet sipas programit, autoriteti kontraktues mund
ta udhézojé Furnizuesin gé ta ripunojé programin dhe ta dorézojé programin e ripunuar pér aprovim te ai,

11.5 Parapranimit té pérkohshém té furnizimeve, Furnizuesi duhet té furnizoj me manualet e funksionimit
dhe mirémbajtjes sé bashku me vizatime, té cilat do té jené né detaje té tilla qé do té mundésoj Autoritetit
Kontraktues operimin, mirémbaijtjen, rregullimin dhe riparimin e té gjitha pjeséve té furnizimeve. Pérveg
nése éshté pércaktuar ndryshe né KVK, manualet dhe vizatimet do té jené né gjuhén e kontratés dhe né
forma dhe numrat té tilla té deklaruara né kontraté. Furnizimet nuk do té konsiderohen té pérfunduara me
géllim te pranimit té pérkohshém deri sa manualet dhe vizatime e tilla jane furnizuar Autoritetit
Kontraktues
Neni 12
Marréveshjet tatimore dhe doganore



taksat tjera gé lindin apo imponohen deri né dorézimin e Mallrave té kontraktuara né vendin e
dorézimit,si¢ éshté pércaktuar nga Autoriteti Kontraktues.

Neni 13
Patentat dhe licencat

13.1 Perveg né rastet kur éshté paraparé ndryshe né KVK, Furnizuesi do ta sigurojé autoritetin kontraktues
nga té gjitha ankesat qé jané rezultat i pérdorimit té patentave, licencave, skicave, modeleve ose markave
apo emrave tregtaré si¢ éshté specifikuar né kontraté, pérveg nése shkelja e tillé éshté rezultat i veprimit
sipas dizajnit ose specifikimit té dhéné nga autoriteti kontraktues.

Neni 14
Periudha e ekzekutimit té detyrave

14.1 Periudha e ekzekutimit té detyrave do té fillojé né datén e fiksuar né pajtim me Nenin 2, pa paragjykim
ndaj zgjatjeve té periudhés té cilat mund té lejohen sipas Nenit 15.

14.2 Perveg kur palét pajtohen ndryshe, realizimi i kontratés duhet té fillojé jomé vonése90ditépasnjoftimit
te dhénies sé kontratés, Pas késaj date Furnizuesi ka té drejté té mos e realizojé kontratén dhe té marré
pérfundimin e saja po kompensimin pér démin qé ka pésuar. Furnizuesit do ta humb kété te drejté perveg
nése ai eushtronatebrenda30ditévenga data e skadimittéperiudhés90ditésh,

14.3 Nése mundésohen periudhat e ndara té realizimit per sasi té ndara, kéto periudha nuk do té mblidhen
né rastet kur njé Furnizuesi i jepen mé shumé se njé sasi.

Neni 15
Zgjatja e periudhés sé ekzekutimit

15.1 Furnizues mund té kérkojé zgjatje té periudhés sé ekzekutimit nése realizimi i kontratés sé tij vonohet,
ose pritet se do té vonohet, pér ndonjérén nga kéto arsye:

a) Autoriteti kontraktues porosit furnizime ekstra ose plotésuese;

b) Kushte té jashtézakonshme klimatike né vendin e autoritetit kontraktues kané prekur instalimin apo
dorézimin e furnizimeve;

c) Pengesa apo kushte fizike qé mund té ndikojné né dorézimin e furnizimeve, té cilat nuk kané mundur
té parashihen né ményreé té mjaftueshme nga njé furnizues kompetent;

d) Urdhra administrative qé kané ndikuar né datén e realizimit, pérveg atyre qé jané shkaktuar prej
gabimit té furnizuesit;

e) Autoriteti kontraktues ka déshtuar t'i plotésojé obligimet e veta sipas kontratés;

f) Teé gjitha suspendimet e dorézimit dhe/ose instalimit té furnizimeve qé nuk jané pér shkak té gabimit
té Furnizuesit;

g) Forca madhore;

h) Shkage tjera qé jané pérmendur né kéto Kushte té pérgjithshme dhe té cilat nuk jané pér shkak té
gabimit té Furnizuesit.

15.2 Brenda 15 ditésh pasi ka kuptuar se mund té keté vonesé, Furnizues duhet ta lajmérojé autoritetin
kontraktues se ka pér qéllim té béjé kérkesé pér zgjatje té periudhés sé realizimit pér té cilén ai konsideron
se ka té drejté dhe, pérveg nése ka ndonjé marréveshje tjetér ndérmjet Furnizuesit dhe autoritetit
kontraktues, brenda 30 ditésh i jep autoritetit kontraktues té dhéna gjithépérfshirése ashtu qé té mund té
kontrollohet kérkesa,

15.3 Brenda 30 ditésh, me njoftim me shkrim pér furnizuesin, autoriteti kontraktues do ta lejojé kété zgjatje
te periudhes sé realizimit nése mund té arsyetohet, ose né ményré prospektive ose retrospektive, ose ta
informojé Furnizuesin qé nuk i éshté dhéné e drejta pér zgjatje té periudhés,

Neni 16
Vonesat e ekzekutimit

16.1 Nése Furnizues me pérgjegjésing e tij nuk arrin t'i dorézojé ndonjé ose té gjitha mallrat ose té
realizojé shérbimet brenda limiteve kohore té specifikuara né kontraté, Autoriteti kontraktues, pa njoftim
zyrtar dhe pa paragjykim ndaj kompensimeve tjera té tij sipas kontratés, do té keté té drejté, pér secilén
dité ge kalon ndérmjet skadimit té periudhés sé kontratés dhe datés aktuale té pérfundimit, t'i marré démet
e likuiduara té barabarta me 0,25% né dité té vlerés sé furnizimeve té pa dorézuara deri né njé maksimum
prej 10 % té vlerés totale té kontratés.

16.2 Nése mosdorézimi i mallrave parandalon pérdorimin e zakonshém té furnizimeve né térési, démet e
likuiduara té parapara né paragrafin 16.1 do té llogariten né bazé té vlerés totale té kontratés



mundet, pasi ta njoftojé me shkrim Furnizuesin:
- té konfiskojé garanciné e realizimit;
- té ndérpresé kontratén, dhe né kété rast Furnizuesi nuk do té keté té drejté pér kompensim; dhe

- L€ hyjé né njé kontraté me njé palé té treté pér dhénien e pjesés sé mbetur té furnizimeve. Furnizuesi
nuk do té paguhet pér kété pjesé té kontratés. Furnizuesi gjithashtu do té jeté i detyruar té paguajé
koston plotésuese dhe démet e shkaktuara nga kjo pamundési e tij.

Neni 17
Suspendimi

17.1 Autoriteti kontraktues mundet, me urdhér administrativ, né ¢farédo kohe ta udhézojé Furnizuesin qé
té pezullojé:

a.  prodhimin e furnizimeve;

b. dorézimin e furnizimeve né vendin e pranimit né kohén e specifikuar pér dorézim né programin e
realizimit ose, nése nuk éshté specifikuar koha, né kohén kur ato duhet té dorézohen; ose

¢. instalimin e furnizimeve gé jané dorézuar né vendin e pranimit.

17.2 Gjaté pezullimit, Furnizuesi do té mbrojné dhe sigurojné furnizimet e vendosura né depon e
Furnizuesit ose né ndonjé vend tjetér, nga pérkeqésimi, humbja apo démtimi pér aq sa té jeté e mundur dhe
sa eshté kérkuar nga autoriteti kontraktues, edhe nése furnizimet jané dorézuar né vendin e pranimit né
pajtim me kontratén, por instalimi i tyre éshté pezulluar nga autoriteti kontraktues.

17.3 Shpenzimet plotésuese qé jané shfaqur né lidhje me kéto masa mbrojtése do t'i shtohen ¢mimit té
kontratés. Furnizuesi nuk do té marré pagesé té shpenzimeve plotésuese nése pezullimi éshté:

a) Zgjidhur né ményré té ndryshme né kontraté; ose
b) éshté i nevojshém pér arsye té kushteve té zakonshme klimatike né vendin e pranimit;
¢) @shté i nevojshém pér shkak té ndonjé gabimi té Furnizuesit; ose

d) éshté i nevojshém pér siguri té ekzekutimit té miré té kontratés ose té ndonjé pjese té saj pérderisa
nevoja e tillé nuk shkaktohet nga ndonjé veprim apo gabim nga autoriteti kontraktues.

17.4 Furnizues nuk do té keté té drejté pér shtesa né ¢mimin e kontratés pérvec nése ai e lajméron
autoritetin kontraktues brenda 30 ditésh pas pranimit té urdhrit pér té pezulluar progresin e dorézimit se
ka per qéllim té béjé ankesé pér ta.

17.5 Autoriteti kontraktues, pas konsultimit me Furnizuesin, do té pércaktojé ato pagesa plotésuese
dhe/ose zgjatje té periudhés sé realizimit qé do té béhen nga Furnizues pérkitazi me kété ankesé né ményreé
té drejté dhe té arsyeshme sipas mendimit té autoritetit kontraktues.

17.6 Nése periucdha e pezullimit i tejkalon 180 dité, dhe pezullimi nuk éshté pér shkak té gabimit té
Furnizuesit, Furnizues, duke njoftuar autoritetin kontraktues, mund té kérkojé té vazhdojé me furnizimet
brenda 30 ditésh, ose té ndérpresé kontratén,

17.7 Né rastet kur procedura e dhénies ose realizimit té kontratés béhet e pavlefshme pér shkak te
gabimeve pérmbajtjesore, parregullsive ose mashtrimit, Autoriteti kontraktues do ta pezullojé realizimin e
kontratés. Né rastet kur ato gabime, parregullsi ose mashtrime i atribuohen Furnizuesit, atéheré Autoriteti
kontraktues mund té refuzojé t'i béjé pagesat ose mund t'i kthejé shumat qé tashmé jané paguar, né
proporcion me réndésiné e gabimeve, parregullsive ose mashtrimit.

17.8 Qéllimi i pezullimit té kontratés éshté qé té verifikohet nése gabimet pérmbajtjesore té supozuara si
dhe parregullsité apo mashtrimet kané ndodhur né té vérteté. Nése ato nuk mund té konfirmohen, realizimi
i kontrates do té rifillojé sa mé shpejt qé éshté e mundur. Gabimet pérmbajtjesore ose parregullsité do té
jene té gjitha shkelje té kontratés ose dispozitave rregullative qé rezultojné nga njé veprim ose mosveprim
qé shkakton ose qé mund té shkaktojé humbje né buxhetin e Autoritetit Kontraktues.

Neni 18
Cilésia e furnizimeve

18.1 Furnizimet duhet t'i plotésojné specifikimet teknike té paraqitura né kontraté né té gjitha aspektet dhe
té jené konform ne té gjitha aspektet me skicat, sondazhet, modelet, mostrat, strukturat dhe kérkesat tjera
ne kontratg, té cilat duhet t& mbahen né dispozicion té Autoritetit kontraktues pér qéllime identifikimi gjaté
periudhés sé realizimit té kontratés.

18.2 Té gjitha pranimet teknike preliminare té parapara né KVK duhet té béhen me kérkesé té dérguar nga
furnizuesi i pér autoritetin kontraktues. Né kérkesé do té saktésohen materialet, artikujt dhe mostrat e
dorézuara pér kété pranim sipas kontratés dhe té tregojé numrin e sasisé dhe vendin ku do té béhet
pranimi né ményrén e duhur. Materialet, artikujt dhe mostrat e specifikuara né kérkesé duhet té
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18.3 Edhe nése materialet apo artikujt qé do té inkorporohen né furnizime ose né prodhim té
komponentéve gé do té furnizohen jané pranuar teknikisht né kété menyre, ato prapé mund té refuzohen
nése ndonjé kontrollim tjetér zbulon defekte ose gabime, dhe né kété rast ato duhet té ndérrohen
menjéheré nga furnizuesi. Furnizuesit mund t'i jepet mundésia t'i riparojé dhe t'i pérmirésojé materialet
dhe artikujt qé jané refuzuar, por kéto materiale dhe artikuj do té pranchen pér inkorporim né furnizime

vetem nése jané riparuar dhe jané pérmirésuar né até ményré qé té jeté i kénaqur autoriteti kontraktues.

Neni 19
Inspektimi dhe testimi

19. Furnizues do té sigurojé qé furnizimet té dorézohen né vendin e pranimit me kohé qé t'i mundésohet
autoritetit kontraktues té vazhdojé me pranimin e furnizimeve. Furnizuesi konsiderohet se i ka paraparé
plotésisht véshtirésité qé mund t'i hasé né kété aspekt, dhe atij nuk do t'i lejohet qé té paraqesé ndonjé
arsye péer vonese,

19.2 Autoriteti kontraktues do té keté te drejté qé heré pas here té inspektojé, kontrollojé, masé dhe testojé
komponentét, materialet, dhe mijeshtériné, dhe té kontrollojé pérparimin e pérgatitjes, fabrikimit apo
prodhimit té cfarédo artikulli gé pérgatitet, fabrikohet ose prodhohet pér t'u dorézuar sipas kontratés, né
menyré qé té pércaktojé nése komponentét, materialet dhe mjeshtéria kané cilésiné dhe sasiné e kérkuar,
Kjo do té béhet né vendin e prodhimit, fabrikimit, pérgatitjes ose né vendin e pranimit apo né vendet qé
jané specifikuar né KVK.

19.3 Pér géllime té testimeve dhe inspektimeve té tilla, Furnizues do té:

a) 1 japé autoritetit kontraktues, pérkohésisht dhe pa pagesé, ndihmé, mostra ose pjesé pér testim,
makina, pajisje, vegla, puné, materiale, skica dhe té dhéna té prodhimit qé zakonisht kérkohen pér
inspektim dhe testim;

b) Té merret vesh me autoritetin kontraktues pér vendin dhe kohén e testimeve:

c¢) T japé autoritetit kontraktues qasje né ¢farédo kohe té arsyeshme né vendin ku do té realizohen
testimet.

19.4 Nése perfaqésuesi i Autoriteti Kontraktues nuk éshté prezent né datén e vendosur pér testim,
furnizuesi mundet qé, pérvec nése ka marré udhézim tjetér nga autoriteti kontraktues, té vazhdojé testimin,
i cili do té konsiderohet se éshté béré né prezencén e autoritetit kontraktues. Furnizuesi menjéheré do t'i
dérgojé kopjet e certifikuara si duhet té rezultateve té testit te Autoriteti kontraktues, nése nuk ka gené
prezent gjateé testit, do t'i pranojé rezultatet e testit,

19.5 Nése komponentét dhe materialet i kané kaluar testet e sipérpérmendura, autoriteti kontraktues do ta
lajmérojé furnizuesin ose ta miratojé certifikimin e furnizuesit lidhur me kété.

19.6 Nése autoriteti kontraktues dhe Furnizues nuk pajtohen pér rezultatet e testit, secili do t'ia japé tjetrit
mendimin e vet brenda 15 ditésh nga mospajtimi i tillé. Autoriteti kontraktues ose Furnizues mund té
kérkajné qé kéto teste té pérsériten né té njéjtat kushte dhe rrethana, ose nése ndonjéra palé kérkon, té
testohen nga njé ekspert i zgjedhur me marréveshje té ndérsjellé. Té gjitha raportet e testimit do t'i
dorézohen autoritetit kontraktues, i cili do t'i komunikojé rezultatet e kétyre testeve pa vonesé te
furnizuesi. Rezultatet e ri-testimit do té jené pérfundimtare. Kostoja e ri-testimit do té bartet nga pala
piképamja e sé cilés déshmohet se éshté gabim pas ri-testimit.

19.7 Gjaté realizimit té detyrave té tyre, autoriteti kontraktues dhe personat e autorizuar nga ai nuk do t'i
shpalosin personave té paautorizuar informata lidhur me metodat e ndérmarrjes sé prodhimit dhe
operimit, té cilat informata i kané marré gjaté inspektimit dhe testimit.

Neni 20
Parimet té pérgjithshme té pagesave

20.1 Pagesat do té behen né Euro. Metoda dhe kushtet e pagesés qe duhet t'i behet Furnizues sipas
késaj Kontrate do te specifikohen ne KVK,

20.2 Pagesat qe duhet te béhen sipas faturés se léshuar nga Furnizues do té béhen né llogariné bankare
té dhéne né Pjesén V, Identifikimi Financiar, i késaj kontrate qé e plotéson Furnizuesi. I njéjti formular, qé
i bashkéngjitet kérkesés pér pagesé, duhet té pérdoret pér t'i raportuar ndryshimet né llogariné bankare.

20.3 Shumat duhet té paguhen brenda jo mé shumé se 30 ditésh kalendarike nga data né té cilén kérkesa e
pranueshme pér pagesé éshté regjistruar nga departamenti pérkatés. Data e pagesés do té jeté data né té
cilen debitohet llogaria e institucionit. Kérkesa pér pagesé nuk do té jeté e pranueshme nése nuk plotésohen
njé ose me shumé nga kérkesat thelbésore,

204 Periudha prej 30-ditésh mund té pezullohet duke e lajméruar Furnizuesin qé kérkesa pér pagesé
nuk mund té plotésohet sepse shuma nuk do té paguhet pér shkak se nuk jané dorézuar dokumentet e
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sqarime, modifikime apo informata té tjera brenda 15 ditésh pas kérkesés. Periudha e pagesés do té
llogaritet nga data né té cilén éshté regjistruar kérkesa pér pagesé e pérgatitur né ményrén e duhur.
20.5  Pasi g€ té ket€ kaluar afati i fundit i dhéné né Nenin 20.3, Furnizues mundet qé, brenda dy muajsh
pas pagesés s€ vonuar, té kérkojé interesin pér pagesé té vonuar me normé té re-zbritje qé zbatohet nga
institucioni Iéshues i Kosoveés né ditén e paré té muajit né té cilin ka skaduar afati i fundit, plus shtaté piké
té pérgindjes. Interesi pér pagesé té vonuar do té zbatohet pér kohén qé kalon ndérmjet datés sé afatit té
fundit té pagesés (nuk pérfshihet) dhe datés né té cilén debitohet llogaria e Autoritetit kontraktues
(pérfshihet).
20.6 Té gjitha mos pagesat pas 90 ditésh nga skadimi i periudhes sé dhéné ne Nenin 20.3 do t'i japin té
drejté Furnizuesit qé ose té mos e realizojé kontratén, ose ta ndérpresé até, me paralajmérim prej 30 ditésh
per Autoritetin kontraktues.

Neni 21 Dorézimi

21.1 Furnizuesi duhet t'i dorézojé furnizimet né pajtim me kushtet e kontratés. Furnizimet do té jené né
pérgjegjési té Furnizuesit deri né pranimin e tyre té pérkohshém.

21.2 Furnizuesi do t'i paketojé furnizimet ashtu sig kérkohet pér té parandaluar démtimin apo kegésimin e
giendjes sé tyre gjaté transportit deri né destinacionin e tyre, si¢ éshté dhéné né kontraté. Paketimi duhet té
jeté I mjaftueshém peér té pérballuar pa kufizime, bartjen e ashpér, ekspozimin né temperatura ekstreme,
kripén dhe réniet gjaté tranzitit dhe mbajtjen né ambient té hapur, Madhésia e paketimit dhe pesha duhet t'i
pérshtaten, nése éshté e mundur, largésisé sé destinacionit pérfundimtar té furnizimeve, dhe mundésisé sé
mungesés sé pajisjeve pér bartje té réndé né té gjitha pikat gjaté transitit.

21.3 Paketimi, shénimi dhe dokumentacioni brenda dhe jashté pakove duhet té jené né pajtim me kérkesat
e dhéna né ményré té hapur né KVK, dhe i nénshtrohen ndryshimeve gé mund té urdhérohen mé voné nga
autoriteti kontraktues.

21.4 Asnje furnizim nuk do té transportohet as té dorézohet né vendin e pranimit derisa furnizuesi té keté
pranuar urdhrin e dorézimit nga autoriteti kontraktues. Furnizuesi do té jeté pérgjegjés pér dorézim né
vendin e pranimit té té gjitha furnizimeve dhe pajisjeve té furnizuesit, qé jané té nevojshme pér géllime té
kontratés.

21.5Dorézimi duhet té konsiderohet se éshté béré atéheré kur ka déshmi me shkrim qé éshté né dispozicion
per té dy palét se dorézimi i furnizimeve éshté béré né pajtim me kushtet e kontratés.

Neni 22
Operacionet e verifikimit

22.1Furnizimet nuk do té pranohen derisa té jené realizuar verifikimet dhe testet e caktuara me shpenzime
t€ Furnizuesit. Inspektimet dhe testet mund té realizohen para transportit, né pikén e dorézimit dhe/ose né
destinimin final té mallrave.

22.2 Autoriteti kontraktues, gjaté progresit té dorézimit té furnizimeve dhe para se té merren furnizimet,
duhet té keté fuqiné qé té urdhérojé ose té vendosé;

a)  heqgjen nga vendi i pranimit, brenda asaj kohe ose kohésh si¢ éshté specifikuar né urdhér, té té
gjitha furnizimeve té cilat, sipas mendimit té autoritetit kontraktues, nuk jané né pajtim me kontratén;

b)  zévendésimin e tyre me furnizime té mira dhe té pérshtatshme;

¢) hegjen dhe ri-instalimin e miré té pajisjeve, pa marré parasysh testet e méparshme té tyre ose
pagesat e pjesshme té tyre, ose ndonjé instalim qé lidhet me materialet, mjeshtériné ose dizajnin pér té
cilin éshté pérgjegjés furnizuesi, e qé sipas mendimit té autoritetit kontraktues nuk éshté né pajtim me
kontratén;

d) gé puna e béré ose mallrat e dorézuara apo materialet e pérdorura nga furnizuesi jané ose nuk

jane né pajtim me kontratén, ose qé furnizimet apo njé pjesé e tyre nuk i plotésojné kérkesat e kontratés.

22.3 Furnizuesi, sa mé shpejt qé éshté e mundur dhe me shpenzime té veta, duhet t'i evitojé defektet e
specifikuara. Nése Furnizuesi nuk vepron sipas ketyre urdhrave, Autoriteti kontraktues do té keté té drejté
t€ punésojé persona tjeré pér t'i zbatuar urdhrat dhe té gjitha shpenzimet qé jané pasojé e késaj, apo gé do
té shfagen per shkak té késaj, Autoriteti kontraktues do t'i zbresé nga paraté qé do té paguhen ose té cilat
do té behen obligim pér t'iu paguar Furnizuesit.

22.4 Furnizimet qé nuk jané té cilésisé sé kérkuar do té refuzohen, Njé shenjé speciale mund t'u vendoset
furnizimeve té refuzuara. Shenja nuk duhet té jeté e atillé qé t'i ndryshojé ato, apo té ndikojé né vlerén e
tyre komerciale. Furnizimet e refuzuara furnizuesi do ti heqé nga vendi i pranimit, nése kété e kérkon
autoriteti kontraktues, brenda njé periudhe qé e saktéson autoriteti kontraktues, dhe nése kjo nuk
realizohet ato do té higen me té drejté me shpenzim dhe me rrezik té furnizuesit, Té gjitha punét qé
pérfshijné materialet e refuzuara do té refuzohen.



Neni 23
Pranimi i pérkohshém

23.1 Furnizimet do té merren pérsipér nga Autoriteti kontraktues kur té jené dorézuar né pajtim me
kontratén, t'i kené kaluar né ményré té kénaqshme testet e kérkuara, dhe té jené autorizuar, si dhe te jeté
léshuar njé certifikaté e pranimit té pérkohshém ose nése konsiderohet se éshté léshuar.

23.2 Furnizuesi mund té béjé kérkesé, duke lajméruar autoritetin kontraktues, pér njé certifikaté té
pranimit té pérkohshém atéheré kur furnizimet té jené té gatshme pér pranim té pérkohshém. Autoriteti
kontraktues brenda 30 ditésh nga pranimi i aplikacionit té furnizuesit do té veprojé sipas njérés nga kéto
mé poshté:

- t'i léshojé furnizuesit certifikatén e pranimit té pérkohshém me njé kopje pér Autoritetin kontraktues
duke théné, nése kjo éshté e pérshtatshme, rezervat e tij, dhe pérveg tjerash, edhe datén né té cilén sipas
mendimit té tij jané pérfunduar furnizimet né pajtim me kontratén dhe jané té gatshme pér pranim té
pérkohshém; ose

- té refuzojé aplikacionin, duke i dhéné arsyet e tij dhe duke specifikuar veprimin té cilin, sipas
mendimit té tij e kérkon Furnizuesi pér ta léshuar certifikatén.

23.3 Nése rrethanat e jashtézakonshme e béjné té pamundur qé té vazhdohet me pranimin e furnizimeve
gjaté periudhés sé fiksuar pér pranim té pérkohshém ose final, autoriteti kontraktues e pérgatit njé
deklaraté pér ta vértetuar pamundésiné e tillé, nése éshté e mundur, né konsultim me furnizuesin.
Certifikata e pranimit ose e refuzimit do té pérgatitet brenda 30 ditésh pas datés né té cilén kjo pamundési
pushon sé ekzistuari. Furnizuesi nuk do té nxisé shfagjen e kétyre rrethanave pér té evituar obligimin e
paragitjes sé furnizimeve né njé gjendje té pérshtatshme pér pranim.

23.4 Nése autoriteti kontraktues nuk arrin ose té léshojé certifikatén e pranimit té pérkohshém ose té
refuzojé furnizimet brenda njé periudhe prej [30] ditésh, ai do té konsiderohet se ka léshuar certifikatén né
ditén e fundit té asaj periudhe, pérvec né rastet kur certifikata e pranimit té pérkohshém konsiderohet se
pérbén certifikaté té pranimit pérfundimtar. Nése furnizimet ndahen me kontraté né pjesé, Furnizuesi do té
keté té drejté té béjé kérkesé pér certifikaté té veganté pér secilén pjese.

23.5 Né raste té dorézimit té pjesshém, Autoriteti kontraktues rezervon té drejtén pér té dhéné pranim té
pjesshém e té pérkohshém.

23.6 Pas pranimit té pérkohshém té furnizimeve, Furnizuesi i gmonton dhe i heq strukturat e pérkohshme
dhe materialet qé nuk kérkohen mé pér pérdorim pérkitazi me realizimin e kontratés. Ai gjithashtu do té
heqé ndonjé mbeturiné apo pengesé dhe té béjé ndonjé ndryshim té gjendjes sé vendit té pranimit si¢
kérkohen né kontrateé.

Neni 24

Obligimet pér garanci

24.1 Furnizuesi do té garantojé qé furnizimet té jené té reja, té papérdorura, té modeleve té fundit dhe
té pérfshijé té gjitha pérmirésimet e kohéve té fundit né dizajn dhe materiale, pérveg nése kérkohet ndryshe
né kontraté. Furnizuesi do té garantojé qé asnjé nga furnizimet té mos kené defekt qé shkaktohet nga
dizajni, materialet apo mjeshtéria. Kjo garanci do té mbetet e vlefshme né até ményreé qé saktésohet né KVK.

24.2 Furnizuesi do té jeté pérgjegjés pér ménjanimin e defekteve, ose démeve né ndonjé pjesé té
furnizimeve té cilat mund té paragiten, apo té ndodhin gjaté periudhés sé garancisé dhe té cilat;

a) rezultojné nga pérdorimi i materialeve defektive, mjeshtérisé sé gabueshme ose dizajnit jo té miré
nga Furnizuesi; ose

b) rezultojné nga veprimet ose mosveprimet e Furnizuesit gjaté periudhés sé garancisé; ose
¢) shfagen gjaté ndonjé inspektimi té béré nga Autoriteti kontraktues ose né emér té tij.

24.3 Furnizuesi me shpenzime té veta do ta pérmirésojé defektin ose démin sa mé shpejt qé kjo té mund té
praktikohet. Periudha e garancisé pér té gjithé artikujt e ndérruar ose té riparuar do té fillojé pérséri nga
data né té cilén éshté béré ndérrimi ose riparimi sipas vlerésimit té autoritetit kontraktues. periudha e
garancisé do té vazhdohet vetém pér até pjese té furnizimeve qé éshté ndikuar nga ndérrimi apo riparimi.

24.4 Nése shfaqet ndonjé defekt ose ndodh ndonjé dém gjaté periudhés sé garancisé, autoriteti kontraktues
do ta lajmérojé k Furnizuesin. Nése Furnizuesi nuk arrin ta kompensojé démin nga ndonjé defekt ose njé
dém brenda afatit kohor té paraparé né njoftim, autoriteti kontraktues mund té:

a) té korrigjojé defektin apo démin veté, ose té punésojé diké tjetér pér ta béré punén né rrezikun dhe
me shpenzimet e Furnizuesit, né té cilin rast kostoja e shkaktuar nga autoriteti kontraktues do té zbritet
nga paraté qé duhet té paguhen ose garancité gé mbahen prej Furnizuesit ose nga té dy;

b) né rast se nuk ka sasité duhur ose asnjé garanci nuk éshté efektive kérkoni qé té merrni shumén e
duhur nga Furnizuesi; ose

c)té ndérpresé kontratén.



24.5 Obligimet e mirémbajtjes do té parashihen né KVK dhe né specifikimet teknike. Nése kohézgjatja e
periudhes sé garancisé nuk éshté e specifikuar, ajo do té Jeté 365 dité, Periudha e garancisé do té fillojé né
datén e pranimit té pérkohshém.
Neni 25

Shérbimet pas-shitjes

25.1 Shérbimet pas-shitjes, nése kérkohen né kontraté, do té jepen né pajtim me té dhénat e parapara né
KVK. Furnizuesi do té marré pérsipér té realizojé ose té organizojé realizimin e mirémbajtjes dhe té
riparimit té furnizimeve dhe té sigurojé shpejt pjesét rezervé, KVK mund té saktésojné qé Furnizuesi té
sigurojé ndonjé ose té gjitha materialet e méposhtme, njoftimet dhe dokumentet qé kané té béjné me pjesét
rezerve qe i prodhon apo i distribuon Furnizuesi:

a) pjesét rezervé té cilat Autoriteti kontraktues mund té vendosé t'i blejé nga Furnizuesi, duke kuptuar
qé ky vendim nuk do ta lirojé Furnizuesin nga obligimet e garancisé sipas kontratés

b) né rast té ndérprerjes sé prodhimit té pjeséve rezerveé, duhet té lajmérohet paraprakisht Autoriteti
kontraktues pér t'i mundésuar qé té blejé pjesét e kérkuara dhe, pas ndérprerjes, skicat, vizatimet dhe
specifikimet e pjeséve rezervé, nése kérkohen dhe kur kérkohen do t'i sigurohen Autoriteti kontraktues
pa pagesé.

Neni 26

Pranimi pérfundimtar

26.1 Pas skadimit té periudhés sé garancisé ose, né rastet kur ka mé tepér se njé periudhé, pas skadimit té
periudhés sé fundit, dhe atéheré kur t@ jené zgjidhur té gjitha defektet apo démet, autoriteti kontraktues do
Ui léshojé Furnizuesit njé certifikaté té pranimit pérfundimtar, me njé kopje Autoritetit kontraktues, duke
cekur datén né té cilén Furnizuesi i ka plotésuar obligimet e tij sipas kontratés dhe ne menyré té tille qé
autoriteti kontraktues té jeté | kénaqur. Certifikata finale e pranimit do té léshohet nga autoriteti
kontraktues brenda 30 ditésh nga skadimi i periudhés sé garancisé ose menjéheré pasi riparimet eventuale
Qe jané kérkuar sipas Nenit 24 té jené pérfunduar né meényré té tille qé té jeté i kénaqur autoriteti
kontraktues,

26.2 Kontrata nuk do té konsiderohet se éshté realizuar plotésisht derisa té jeté nénshkruar certifikata
pérfundimtare e pranimit ose derisa té konsiderohet se kjo éshté nénshkruar nga autoriteti kontraktues,

26.3 Pa marré parasysh léshimin e certifikatés pérfundimtare, Furnizuesi dhe autoriteti kontraktues do té
mbeten té detyruar pér plotésimin e obligimeve qé dalin sipas kontratés para léshimit té certifikatés
pérfundimtare té pranimit dhe té cilat kané mbetur té parealizuara né kohén kur léshohet certifikata
pérfundimtare e pranimit, Natyra dhe masa e obligimeve té tilla do té pércaktohen duke iu referuar
dispozitave té kontratés,

Neni 27
Shkelja e kontratés

27.1 Pala ka shkelé kontratén nése nuk arrin té shlyejé ndonjé nga obligimet e veta me kontrate,
27.2 Né rastet kur ndodh njé shkelje e kontratés, pala e démtuar do té keté té drejté pér kéto kompensime:
a) démet; dhe/ose
b) ndérprerjen e kontratés,
27.3 Pérvec masave té sipérpérmendura, mund teé jepen démshpérblime. Ato mund té jené:
a) déme té pérgjithshme; ose
b) déme té likuidueshme.

27.4 Mbulimi i démeve, pagesat apo shpenzimet qé rezultojné nga zbatimi i masave té parapara né kété nen
do té zbatohen duke u zbritur nga shumat qé duhet t'i paguhen Furnizuesit, nga depozita, ose me pagesé
nga siguria.

Neni 28

Ndérprerja e Kontratés nga Autoriteti kontraktues

281 Autoriteti kontraktues mundet Qé, pasi t'i japé Furnizuesit 14dité paralajmérim, ta ndérpresé
kontratén né ndonjérin nga rastet e méposhtme:

a) kur Furnizuesi né ményre pérmbajtiesore nuk arrin t'i realizojé obligimet e veta sipas késaj kontrate;

b) Furnizuesi déshton né pérmbushjen brenda njé afati te arsyeshém té paralajmérimit té dhéne nga
autoriteti kontraktues qé kérkon nga ai té evitojé ndonjé neglizhencé apo déshtim pér té realizuar
obligimet e veta sipas kontratés, dhe té cilat ndikojné né ményré serioze né realizimin e duhur dhe me
kohé té punéve,

¢) Furnizuesi refuzon ose éshté Aol ReHE RS | aalisiminl e rai b s o Lot MG bl d o0 B B8



d) Furnizuesi ia jep dikujt kontratén apo nénkontratén pa autorizim nga Autoriteti kontraktues;

¢) Furnizuesi falimenton ose éshté duke u mbyllur; punét e tij jané duke u administruar nga gjykatat, ka
hyré né marréveshje me kredituesit, ka pezulluar aktivitetet biznesore, i nénshtrohet procedurave
ligjore lidhur me ato ¢éshtje, ose éshté né ndonjé situaté analoge qé shkaktohet nga ndonjé proceduré e
ngjashme e paraparé né legjislacionin apo né rregulloret nacionale;

f) Furnizuesi éshté dénuar pér njé shkelje qé ka té béjé me sjelljen profesionale, pérmes njé gjykimi qé
ka fuqiné e resjudicata;

g) Furnizuesi éshté shpallur fajtor pér sjellje té réndé té keqe jo profesionale té déeshmuar me gfarédo
mijeti té cilin mund ta vértetoj Autoriteti kontraktues;

h) Furnizuesi i éshté nenshtruar njé gjykimi qé ka forcén e resjudicata pér mashtrim, korrupsion,
perfshirje né ndonjé organizaté kriminale ose ndonjé aktivitet tjetér ilegal qé i démton interesat
financiare té Komuniteteve;

i) Furnizuesi, pas njé procedure tjetér té prokurimit ose procedure té dhénies sé njé granti té financuar
nga buxheti i komunitetit, éshté deklaruar se ka béré shkelje serioze té kontratés pér mosrealizim té
obligimeve té veta kontraktuese;

J) té gjitha modifikimet organizative qé pérfshijné ndryshime né personalitetin ligjor, natyrén ose
kontrollin e Furnizuesit, pérveg nése kéto modifikime regjistrohen né suplementin e kontratés;

k) shfaget ndonjé paaftési tjeter ligjore qé i pengon realizimit té kontratés;

[) Furnizuesi nuk arrin té japé garanciné ose sigurimin e kérkuar, ose nése personi qé e jep garanciné
apo sigurimin me té hershém te kérkuar né kontratén e tanishme nuk éshté né gjendje t'i plotésojé
zotimet e tij.

28.2 Nderprerja do té behet pa paragjykim ndaj té drejtave apo mundésive tjera té Autoritetit kontraktues
dhe Furnizuesit sipas kontratés. Autoriteti kontraktues, pas késaj mund té nénshkruajé ndonjé kontraté
tietér me njé palé té treté né emér té Furnizuesit. Detyrimi i Furnizuesit pér té shtyré pérmbushjen duhet té
pushojé sé ekzistuari menjéheré pas ndérprerjes, pavarésisht nga detyrimet qé mund té jené paragitur
tashmé,

28.3 Autoriteti Kontraktues, pas léshimit té njoftimit té ndérprerjes sé kontratés, do ta udhézojé
Furnizuesin qé té ndérmarré hapa té menjéhershém pér ta pérmbyllur ekzekutimin e furnizimeve né
ményré té shpejté dhe té rregullt dhe pér t'i zvogéluar né minimum shpenzimet.

28.4 Né rast té ndérprerjes, autoriteti kontraktues, sa mé shpejt qé té jeté e mundur dhe né prani té
Furnizuesit ose té pérfaqésuesve té tij ose duke u béré atyre thirrjen e duhur, do ta pérgatisé njé raport mbi
furnizimet e dorézuara dhe punés sé realizuar dhe té béjé rexhistrimin e materialeve té furnizuara dhe té
papérdorura. Do té pérgatitet edhe njé deklaraté e parave qé duhet t'i paguhen Furnizuesit dhe parave qé i
ka borxh Furnizuesit Autoritetit kontraktues né datén e ndérprerjes sé kontratés,

28.5 Autoriteti kontraktues nuk do té jeté i obliguar té béjé pagesa tjera pér Furnizuesin derisa té jené
pérfunduar furnizimet, ndérsa Autoriteti kontraktues do té keté té drejté té marré nga Furnizuesi koston
ekstra, nése ka, té furnizimeve ose do té paguajé shumén qé duhet t'i paguhet Furnizuesit para ndérprerjes
sé kontrates.

28.6 Nése Autoriteti kontraktues e nderpret kontratén, ai do té keté té drejté té marré nga Furnizuesi
humbjet qé i jané shkaktuar nén kushtet e kontratés té parapara né Nenin 2 té KVK.

Neni 29
Ndérprerja nga ana e Furnizuesit

29.1 Furnizuesi, pasi e ka paralajméruar Autoritetin kontraktues 14 dité paraprakisht, mund ta ndérpreseé
kontratén nése Autoriteti kontraktues:

- nuk arrin t'i paguajé Furnizuesit shumat qé duhet té paguhen né ndonjé certifikaté té léshuar nga
personi i autorizuar pas skadimit té afatit té fundit.

- vazhdimisht nuk arrin t'i plotésojé obligimet e veta edhe pas rikujtimeve té pérséritura; ose

- e pezullon dorézimin e furnizimeve, ose ndonjé pjesé té tyre, pér mé tepér se 180 dité, pér arsye qé
nuk jané specifikuar né kontraté ose qé nuk mund t'i atribuchen Furnizuesit.

29.2 Ndérprerja do té béhet pa paragjykim pér ndonjé té drejté apo autoritet tjetér sipas kontratés sé
Autoritetit kontraktues dhe Furnizuesit.

29.3 Né rast té ndérprerjes sipas paragrafit (a) dhe (b) te Seksionit 29.1 , Autoriteti kontraktues do ta
paguaje Furnizuesin pér humbje ose dém qé mund t'i jeté shkaktuar Furnizuesit.



Forca madhore

30.1 Asnjéra palé nuk konsiderohet se ka béré mosrespektim ose shkelje té obligimeve té saj sipas
kontrates nese realizimi i obligimeve té tilla parandalohet nga ndonjé ngjarje e shkaktuar nga njé forcé
madhore qé shkaktohet pas datés kur kontrata hyn né fuqj,

30.2 Pér qéllime té kétij Neni, termi "forcé madhore” do té thoté veprimet e zotit, goditjet, mbylljet e
objektit ose grregullimet tjera industriale, veprimet e armikut publik, luftérat qofshin té deklaruara ose jo,
bllokadat, rebelimet, rastet e dhunés, epidemité, rréshqitiet e tokés, térmetet, shtréngatat, vetétima,
vershimet, erozionet, trazirat civile, eksplodimet dhe ndonjé ngjarje tjetér e ngjashme e paparashikuar qé
eshte pertej kontrollit té paléve dhe nuk mund té pérballohet as me kujdesin e duhur.

30.3 Pa marré parasysh dispozitat e Neneve 16 dhe 28, Furnizuesi nuk do té jeté i detyruar té heqé doré
nga garancia e realizimit, démet e likuiduara ose ndérprerja pér shkak té shkeljes nése, dhe deri né até
mase sa, vonesa e tij e realizimit ose ményré tjetér deshtimi pér té realizuar obligimet e tij me kontraté
eshte rezultat i njé ngjarjeje té forcés madhore. Gjithashtu, pa marré parasysh dispozitat e Neneve 20.5 dhe
29, Autoriteti kontraktues nuk do té jeté i detyruar té paguajé interes pér pagesat e vonuara, pér
mosrealizim ose pér ndérprerje nga Furnizuesi pér shkelje té kontratés, nése dhe deri né até masé sa
vonesa e Autoritetit kontraktues ose lloj tjetér i déshtimit pér té kryer obligimet e tij éshté rezultat i forcés
madhore.

304 Nése ndonjéra palé konsideron se ndonjé rrethané e forcés madhore ka ndodhur e cila mund té
ndikojé né realizimin e obligimeve té saj, menjéheré do ta lajmérojé palén tjetér, duke dhéné té dhéna
detaje mbi natyrén, kohézgjatjen e mundshme dhe efektin qé kané gjasa ta kené rrethanat. Pérvec nése
udhézohet ndryshe nga autoriteti kontraktues me shkrim, Furnizuesi do té vazhdojé t'i realizojé obligimet e
tij sipas kontratés pérderisa éshté mjaft praktike, dhe té angazhojé té gjitha mjetet e arsyeshme alternative
per té plotésuar ndonjé obligim qé ngjarja e forcés madhore té mos e pengojé até gjaté punés. Furnizuesi
nuk do té zbatojé mjete té tilla alternative pérveg nése udhézohet ta béjé kété nga autoriteti kontraktues

30.5 Nése Furnizuesi shkakton kosto plotésuese gjaté zbatimit té urdhrave té autoritetit kontraktues ose
gjaté pérdorimit t€ mjeteve alternative sipas nenit 30,4 shuma e saj do té certifikohet nga autoriteti
kontraktues.
Neni 31

Zgjidhja migésore e mosmarréveshjeve

31.1 Palét duhet t'i béjneé té gjitha pérpjeke pér té zgjidhur né ményré migésore té gjitha mosmarréveshjet
qé mund té ndodhin ndérmjet tyre. Sapo té shfaget ndonjé mosmarréveshje, palét do ta lajmérojné njéra
tietrén me shkrim pér qéndrimet e tyre né mosmarréveshje dhe pér ndonjé zgjidhje qé ata konsiderojné se
éshté e mundshme. Nése cilado palé e sheh té dobishme, palét do té takohen dhe té mundohen ta zgjidhin
mosmarréveshjen. Pala do té i pérgjigjet kérkesés peér zgjidhje migésore brenda 15 ditésh pas kérkesés.
Periudha maksimale qé jepet pér arritjen e késaj zgjidhjeje do té jeté 30 dité nga fillimi i procedurés. Nése
pérpjekja pér té arritur zgjidhje migésore déshton ose nése pala déshton té pérgjigiet me kohé ndaj
kerkesave pér zgjidhje, té dyja palét do té jené té lira té vazhdojné né fazén e ardhshme té procedurés sé
zgjidhjes sé mosmarréveshjes duke e lajméruar tjetrén.

31.2 Nése procedura e zgjidhjes migésore té mosmarréveshjes déshton, palét mund té merren vesh té
pérpigen té pajtohen pérmes institucionit té specifikuar né KVK. Nése nuk mund té arrihet zgjidhja brenda
30 ditésh pas fillimit té procedurés sé pajtimit, secila palé do té keté té drejté té vazhdojé né fazén e
ardhshme té procedurés sé zgjidhjes sé mosmarréveshjes

Neni 32
Zgjidhja e mosmarréveshjeve me proceduré gjyqésore

32.1 Nese nuk mund té arrihet zgjidhje brenda 30 ditésh nga fillimi i procedurés migésore pér zgjidhje té
mosmarréveshjes, secila palé mund té kérkoje:

a) ose vendim nga gjyqi; ose
b) kurdo qe palét pajtohen vendim arbitrimi né pajtim me KVK..

32.2 Para nénshkrimit te kontratés palét duhet te vendosin pér ményrén e zgjidhjes se mosmarréveshjes,
gjykata apo arbitrimi.



PJESA - 11l EKONTRATES

KUSHTET E VECANTA

KVK né vijim do té plotésojné dhe/ose ndryshojné KPK. Sa heré qé ka njé konflikt, dispozitat kétu do té
mbizotérojné mbi ato té KPK,

Kushtet e Pérgjithshme té Amandamentimet/Modifikimi i Nenit pérkatés ne KPK
Kontratés
Pérshkrimi i | Nr.
nenit Nenit
Ligii .| 21 Ligjet e Kosovés gé jané né fuqi do té zbatohen pér té gjitha céshtjet qé nuk
‘8] 2 4 mbulohen nga dispozitat e kontratés. Juridiksioni do té jeté gjykata pérkatése
zbatueshém dhe A L
: né Prishtiné.
gjuha
2.2 Gjuha e pérdorur do té jeté Gjuha Shqipe.
Siguria e Shuma e Sigurisé sé ekzekutimit éshté 10% e vlerés se parashikuar te
ekzekutimit kontratés me kohézgjatje pér 13 muaj.
| P S 10.1
Sigurimi PO
- 18.2 Kompania fituese éshté e obliguar qé furnizimi té behet sipas cilésisé se
Cilésia e 7 L LI, G
P . lart dhe sipas katalogéve té ofruara ne oferté né bazé té ciléve éshté kryer
2t edhe vlerésimi,
i 19.2 . e i . :
Inspektimi  dhe Universiteti i Prishtinés mbas lidhjes se kontratés me operatorin ekonomilk
testimi té pérgjegjshém do te zgjedh njé komision i cili merret me verifikimin dhe
kontrollimin e kompanisé e cila e bén furnizimin , né qoftse furnizimi nuk
kryhet sipas kérkesés dhe afatit te liferimit te dhen nga AK max 80 dité
atéheré do té merren masa ndaj kompanisé fituese,
20.1 Pagesat do té béhen

Pagesa

Pagesa do té béhet pasi té behet pranimi teknik.
P Z1.3 Sipas afateve té parapara max 80 dité pér se cilén kérkesé.
Dorézimi P f Ak P
Obligimet A 24.1 OE ka pér obligim pér te gjitha furnizimet te kené se paku njé vit Garancion,
me

garancionit

Zgjidhja migesore e| 31,2 Sipas kushteve te pérgjithshme

mosmarréveshjes

32.1 shéno te dyja

Zgjidhja & a) Cdo mosmarréveshje ndérmjet paléve té cilat mund té lindin gjaté ekzekutimit sé késaj

mosmarréveshjes kontrate dhe se nuk éshté e mundur té zgjidhet ndryshe ndérmjet paléve do té dorézohet
specifikoni gjykatén kompetente] né pajtim me ligjin né Kosové .ose

ki procedure [specifikoni gjykatén kompetente] né pajtim me ligj

gjyqésore b) kurdo qe palét pajtohen, ¢do mosmarréveshje ndérmjet paléve té cilat mund té lindin
gjaté ekzekutimit sé késaj kontrate dhe se nuk éshté e mundur té zgjidhet ndryshe
ndérmjet paléve do té dorézohet né arbitrazh & [specifiko organin pér zgjedhjen e
mosmarréveshjes] né pajtim me [specifiko rregullat e arbitrazhit (rregullat e Dhomeés
Ndérkombétare té Tregtisé, Komisioni i Kombeve té Bashkuara mbi Ligjin e Tregtisé
Nderkombétare, apo procedura té tjera té arbitrazhit té njohura ndérkombétarisht)].
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_ ‘ "Farnizim moe Paisje Laboratorike per nevojat ¢ F.Mjekisisé” [y

__ ,?_‘ Emértimidhespecifikat _z.ﬁw SASIA | oMIVEPER IS ™S __ﬂ?_mmwx?.‘_ CMIMETOTAL | Vexoi

| EARY, | MaTese | PATVSHE | 9 _§§mmm METVSHE | oriGi

1 _

| |

|
i

—

Dega e Farmacist

|
m
|

|

=

m

H =

P

Hﬁ 453645 | 4536.45 o

R | |

|

|

|

_

_ Kaatedra analizé dhe kontroll | barnave dlie teknotogji farmaceutike _
|

‘y FD 10-M7P BentchtapMualtiManifold Gland tpe lnboratory FREEZE DRYFR with vaeuum pump, flasks [ ape t 3844 45

|

L

]

and vacuum pary ! ‘ u
_ |

I

i

—

|W;

Including round botony Sasks 250 ml (4 pospani $60mi (dpes)

% Specitikacionet _ h
h Temperaturw-50" m

_ ‘ Vacuum<]0Pa i |
| Freeze-dry acreageo 67461 2 | _

Water-Captijre LapubiinvaKe 244 I

| ! Capaeity0.7<1.2L

_ SEEESEI 4200 1 3605340 ) mm)
__ . ‘eight; [40ke

.“_ _M. power 220k

| Dry chamber size 260*540mm

Total shelf arca 6.0§ m2

Shelf size emmi FRO*3pus

Shelf space height (mmy 70

| Shelf number 3 pos
I

[ Travs number  3pes

_ Vials load capacity felomm) 283 pes

Sample load eapaeity 0.8 | | | —
b 1P = — S CTL | s (NS




; Flask: 8. pes
m “ Bry raek: included
ﬁ L Coldtrap tack inctuded

‘ Clondenser temperatire <557 1280 * L ar even lower is optional)
__ Cold trap sive 0 215%140 i Depth *heighn

fee remove CUPICIY. 3 Rg2dhy

v Cold tvpe: air conled
i Defrostivpe: naiural {efectricis optionar)

LHtimate vacuum =5 Patemprvy
+ Vacuon pump: inclided

Pumprate: 218

Install power G70wW

! ! Dimensions; 4604525 (370 + 430) (mmm)

“ Voluge: 220v/50 1z or 110vis0 12,

Katedra e kimisit farmacentike, Kimist toksikologjike dhe ¢ bromatologjisé
e
]
\ 2 \ Chemilumineseence Imaging Svstem
|
|

_ Unit dirmdnsions

i

w SE A3 em. platform dimeasians | 1x& em. resolution

‘ 4 megdpixel analvsis spftware 21 ¢ FR compliamt, camera Ivpe

__ complaint format, quantum efficiency at 425 am 0 73 nm,
_ advanced analvsis featyres, UPCriing svatem requirements

windows. mpug voltage 1135240 v comalianee marks CF.

e e e

_ sooled CCL), camera cooling - 36,0 peltier epr white light yes. lens fixed {095 sensor bit-depth 16, miave storate :

==

| Cope

|
\
Lﬁ

10169.49 |

| 3308.47 |
| 330847 |




—e——
| EOES0080 om0 S Int - 100 Y angle mtors, nwx capacity — 6106 mi,

_
15 type anele miors options, brushless motors. fid lock safety. __ﬂ
|

speed and hraking adjustment. steel motor casing and metal

| centrifisge body. timer (099 min, temperature range 20 (40 ¢,
Conversion of RPM and RCF, averieating ind over-weight
Protectin, weizht 82 ke ke, power supphy. 220% ACL
dasplay shows rotation speed. time., rotor rumber. and RCF,

——

Noise leve] < 35dRBA.

Angle Rotor’ 3080 5 mltmax speed 140008 g 19 970xg)
Angle Baotor: 24xX1.52m] tmax speed 134000 pM20600xg)

|
e

4, Heating ( ooling Dry block thermostate

Femperature setting mnge -10 - <100 ¢ wmplratare control range 30 ¢

below ambien: ¢ 100 Tempereatire sctting resolution 0.1 &
© Latvia

=001 O temperature antformity at 370 = 0 | ¢ lemperature

e

i

|

temperatuse stabilite at 37.C ‘
|

Calbranon coctficient range D968, 100k (2 063,

|

digrtal me setime | min - 96 hrs (increment | min),
timer sound signal +, Bisplay LOD, 2X 15 signs. dimensions
2402608163, weight

|

|

18 146400  1484.00

|
|
|
32 kg, power consumption, mput current/pow der conswmpiion ‘

1240.68 | )
_" __
f _ _

0566 He, Output DC 12 v =2 W T

| ka

_

__

‘_ 129, 4.4 ViS5 W, extermal POWER Suppiy faput AC 1002240 V,
\ Ultrapure water system __ Lope

i
Bio ultrafilier, DV swrilization modale. TOC monitor h ‘ ‘ | | ﬁ

18 | 5500.00 5500.00 _

wpe of leed water potabie. temperatre S-33 ¢ pH 4-10. Fouling index - 1t |
_ | 4661.02

mas Cat'Oa 1O 2600 ppb. | EE | S
S MRl Mo e ——— e |lui[||l||||||||l||| e — —————

| lromy - 3

“inter L ab

PRISHTINE



s

i

ST e T il e e —_—

| freechlonne < | ppm. langerier Saturarion “&_..y <=0

R - flirade §)- 182 MO« em FESIstVity. ulrapure (Grade | )

| water conductivity 0,053 mieroS/cm. Pure tgrade 2) water
= 10N x em Tesisuvity, Pure (Cirsde 35 warer <01 | micro
SAem. TOC ppn, RNase <0.01 rEfml BNwse <4 pe/microlizer,
Bacteria <01 CFUmil, Endotoxins 0001 ELml, Purticles

(.22 micrometer, < Liml, defohization module life | m3.

storags tank 301 feed water Pressore 435 S bar. feed water

conduetiviey < 1366 migroS/om, Timensions 320 X SBON 620 mimy weszht up 10 360 Ko power consumplion
130 W nemimal operating voltage

230V S0/60 ba Svstems include: Boost pumg, pre-filier sers,

—

Fevense ismosts module, dettmization inodule. final stage polishme medule, | 301 shirage tank with an

mregrated Crrade 2 dispensime valve. revireulation Systens,

. - NORNFXTeqin ——m—
Sufety Standards A\FNOR NF XN I5-211

2009 France - BS 7984 England 1JIN {2 P21 ermany = EN {822 7908 (HEPA THI & ULPA 112 Filters) - CE

Marking Air Flow 220 m34 - 135-CEM Air Face Velocity 0.4 to 16 ms - 79 fom 10 118 fpm Voltage! Fequency

228 V73060 17 Power consumphion 63 W Sush openings Oblong Structure Corosion resistant electro-galvanized

steel conted sty anti-acid polsmer Side and front panels Chemical resistant acrviic Filtraon madunle
Polypropyienc

FCommutication merface Simple communication by audible and hzh PRIES: Wil rinning time. air face velocity,

sutomabic filter saturaton detection, ventitation seitings. fan fatture itlarm Filtration weehnology 1 cotumn that can

i

Columa configurition {5t table above) Particutae filertion for powders Following filtraton column configuration
isee tuble dbove) eGuard APP for remate Contral W moniter the hood. change the settings, and deliver safety alerfs
immediately to vour devieces (mobiie, tablet and PC) Internat lighting LED lighting ~ 6350 Lux Anemometer Air
face veloonty alarm Anemometer Air face velotity indicator Chemical bisting List of approved chemicals

Work Surfiices Frespast Top Lab plus. Glass or 3L Stanless Steel Molecode Deteetion sensor for * Type S, for
solvents / Type A, for acids | T spe I for lonmaldehyde Benches Mabile (Mobicap) or fixed {Bencheap) Bench
cqmipment Technical gases outlets, water outlets: front conirol vatves, snik, power ¢ (Only compatible with
Trespak Top Lok plus worktop and fied bench) Particulate Pre-filier Protects the main filterts) from dust
Transparent Back Pane! Clear acrylie panel for easy view 1ng

———

Katedra ¢ Praktikts s¢ Farmacisé dhe kujdesit Farmaceutik
e E—— —— e e —

be configured to handle liquids, powders, or both Carbon filtration for gases and viapours Following fliration |

M

8760.00 | 9760.00

ﬂt._w_.:._zm
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Latvia
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Vissue Cultuze Incubator (€02 InenbatarCell Culture Cope

_iL_
SN W W
|

[ncubater, operations with smmal celf cultres and fissues. _

mofecuinr biology, DNA/RN A immunology). Temperature |

seiting <23 deri 460.0, Stabiliter +-i3-1 07 Uniformitet ne I ;

__ 37 W H03 °C, _ | :

wirking vofume- 46 L number of shelves 3 £may 6, _

i
% presenca ¢ deres se brendshmeteelqit [+ 1, relative huamidity ! ; | ‘

e

200%. ne 37 C, humidity defivery — water pan,

fngu CO2- D-20%, CO2Z senzor  infrared.

temperature and COZ Level tnpie Diggital, L7V Hamp- [x6w _

! LY GATS, data ourput, data outpit wireless, aceess pon 1 |

(3 26 mm Internal chamber dimensions 330x3 105385 mm.

imiensions - 40041 0x380. waight- 37.7 kg, power COnsuMpLien

: 440678

| ] i

U\ cleaner reciveutator — 1< ideal for sir disinfection in hespatds. research tahomtories. 11V radiation Cope ¥ H [
f

|
: e
520000 | 5200.00 h

h _ o) W nominal operating voltee 230 Y SO0, 1SV Hz |
|

|

_ Latvia
setrce 2 damps - 25W Bacterigidal TUVISWEG!S UN-C, bactericdal, 17V radiation level |
_

M mWiem2isee, air-flow Productivity 14 m3hours. full user protection

‘ from direct UV Tight + 1y lamp opereation mdicator +, weteh

34 Ke. overall dimensions 110y 35ys60 mm. powar

Y
oa

__

!

|

. : : . ,. _

| consumplion - 123 VA, display LCD 160 VA, 230 V. 50/ Hz or _

== ——— g

488.00 488.00 |

_.
i
e p s

| wuﬁjﬁm.ww.ﬂ Lsb

m.mﬂmmx.ﬂzm



| [ 126V, 60 b, tripod dimensivns - 600 NGOOXEO0mm = _ | = |M\.| =
— e e et
“ Dega ¢ Swmatologjiss __ .m
= JLﬁ — ———
| Katedra ¢ KirurgjistOralc [
| o
4 _ USA
Modelepérmasimteanatomisesika M _ |
Amatomical skulimedels for eachine 127.12 _M 18 150.00 __. 450.00
i 3 | a
Th“ = == e — _
110 _ w-aan?&ga»aqwsm&ao?zm?m#v&wae tmaksila) me ,Er_:«aim.._wmnmuo«.usg vaskuldrizimi) Lupe } i __ ! | _ HSA
_ a_,g:ﬁ:am_ teaching modeis of upper jaw fmaxillad withconstituent strucures (nerves and vessels) ﬁ 12712 18 150.00 | 450.00 _
: { % : !
——— - = e =p—— - - : =] mow r——— . —
m i _m J‘:na_nﬁm:ﬂ@.anmun_.:.E.&&::ﬁ::mﬁm_uiraia tmandibula) me swcr_.._;-_um_.wm_.}n::nw. im, vaskularizim) Cope 3 {LISA
! |
_ __ Anatomical teachmg miodels of lower jaw (mandible) with o institient structures (nerves and vessely ) | 127.12 18 150.00 | 450.00
- =i T e megot T —— ‘) - =S A
_ LI «rizn%ac_.c__a;«qu.&:_::.._#..:h:«.a.nvqar:rﬁa.::3..-385:&2:3« ;3 “‘ USA
[ ,“ 18 195.20 | 976.00
= _ Dental jows medels (maxitia and mandible) desizned for implant placementizaining VR | 16542 o S S me
__ __ Copl _ 3 m Kine
_, _ kompletikirurgjik me model silikonitéindevetékaviterit oral | I _ m |
._ | tmZ_uu:1a.m...vﬂnrzr_ma_e_...hq?m:_»nm. epirstudentt ¢ domutalogjisi | _
- | | _ 18| 29280 146400
| _ Surgical sutore instrument kit with sificone model of oril cav ity tissues for dental studenits sutre fraining ——=ex 248.14 } : — yEpe
— | ! i
..‘ | Katedra e Ortodoncis lg! _
— e s
[ 1! Thiee dimensional bow divider (ace. To Korkhaus) Cope 2 18 390.40 _ 780.80 | PE
B = | 330.85 o ] e [TI|
5 Orthometer kit (ace. to Rorkhanse) _ Cope 2 _ 18 | Nw.ww 58, mm | DE
. _ _ _ 24.81 |
= = e —— SRS — —
! I [ y
& Tracing protractor template face. To Ricketts) | Copt * 2 | ‘ 8 29.2 m 58 mm
e == 1 L k. 2714 =

Dental vernier (ace. T Beerendonk)

e —




i | .
78.08 | INDIA

_ :
2 - Cefalometer
T —

| Katedra ¢ 19_2_a:am&nrg_.wﬁwumﬁmm_oﬂs3_..&;«

e AR M ) = : e = e e iy .
R Noniusdigiital __ Capt | E! ‘ | 18 __ 78.08 ‘ 31232 | LsA

== = % !
_ 10, m Turbina | Copg _ 1
— S s s : |
e el Bl j
[ 2 ‘ Kundérkéndikalter: % Cope
.h hatedra e Sémundjey ctiDhémbit me Endodonciun 1_
e e —— e
m ga __ ‘—..uuw.—um-..h ,_ Cope
_..|I..".[||||.,|i]| y e R ————— e, S il — S
.“ 23 _ Kundérkandikalter | Chipe | R.1} * 50:95-| g ! 97.60 1952.00 _ China
r!|-|....l|s.|!||||.|,|.:||]|:|1|]r.| - —— —— [l._h|||I;| - RN —t—— . —
TR A peksinkator | Copg |2 ¢| 8 600.00 i 1200.00 _ China
L e L P L ————+f———| | 5568, *°| S0G00 — 120000] A
[ 23 .H Vitalometir | Cope 14 g 11732 117.12 & Uhina
_|.Ir-$j.| el Lo e o i 108.44 ; ! :
) | o e =ifr==—— N e
26 Virmotor *(0-38.000 rror mindg Vrima) Copt [ 1 | : : 500, Chi
_ | m 13889 &| 15000 1500.00 |
——t — e e e L — — 4 . i = f e
{27 _ Aparatpérkondenzimvertikal me gutaperktdnvehd * harries, pistoletadhe | Ser % 1 _ i CUhina
: i _ !

| et = —_r | 138885 8| 150000 0| =2

!
*
|
h hatedra ¢ 133::?.1,_::.:._ioamwn&..—.ziﬁ_n. ¢ SemundjeyetéDhembit _ : |
* (pErtendétparaklinike) _ | | |
X ——— b : —_-— : m == —— ] S—
i

L 8! 15000 3000.00 | China

28 Armotor *(0-38.000 rrot/mim.d vrima) . Crpe _ 24 |
. 138.89 “ F0 ]
il e T e o IR e o e e | e
29| Gypapériirmotor “0-38.000 rrot/mingd vrima) Cope _ 20 ! 18 | 30.00 _ 600.00 | China
i 2542 | o =gl
|,I|T T e e e e — e # ——— e
30 Rundérkandikalert | Cope 1200 __ 8 | 97.60 | 1952.00 | “lwna
| 90.37 i s i
== e W : L 1 —— == e

e Lab
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; — - : -
31 __ Pajisjepérmatje .. in vitro.ttimersionit thermal dhejetégjatesisetématerialitte k | Cnpt _ I _ _ China
| uroravedhecementitlidhis( Thernmal and ageing i vitro measurements, ‘ m { }
| biestere ureten ! Seionss W 18| 7417.60 | 7417.60
Katedra ¢ ProtetikisStomatologjihe “ _
. “ e e = = — - 2= - = — - 3 -~ = =r e — —~ ——
32, | Turbina Copé 20 | China
o e = | 101.85 | m. 110.00 220000
33 Pjesament Copit | 8 97.60 976.00 | China
= - ; 3 _ S0.37 . =1 —
34 Kundérkandilkaltért | cope | 10 _. Y7 60 476.00 | China
| = =
35 _ Artikulator mre vieraindividuale Lope ™ 90.37 ~_ 8 97.60 ! 97.60 | Turki
m . = ‘ . s s i ) “ . J.\l!i, I|.‘.ll
36 _ Artikubatorgissméiadaptoeshim Cope ! 36.15 W 8 _ 39.04 39,04 | ind:
— . ——an - ———_— — —————— e
_. “ hatedra ¢ ParadontologiisédheMjckesiséOrale | !
£ = — —
37 | Mikrosknp me drité x 1000 Cup | 1 _ S 18 97 .60 97 60 | China
3R | Kundérkéndt&kaltirt | Cupt Fs : 90.37 | g 97.60 | A88 00 | China
39 _ Pijesament _ Copé _. 3 ap.37 8 _ 97.60 A8 0 | Uhina
- : _ + == ! e = ilig
40 Shiojeapéruliratingullpérlargimin ¢ depozitimevetéforta : Cope 10 162.04 . ] 175.00 : 1750.00 | France
Dega ¢ MjckésistsePergjithshme _ _
| |
Katedra ¢ Anatomisé _ ! f
41 Trupiplastifikesar - gjymityra e poshime " Copé 1 _ 18  6864.00 | 6864.00 | Tuwan
e g B : — 5816.95 it =
2. 19 rupiplastifikesar - gjvmiyra ¢ sipérme {‘opd | 1 4935.59 7 18 | 5824.00 | 5824.00 _ Tiwan




43,

Organctéplastifikuaraténdara

Telencefalon -1

Cereheltum-1

Fruri- previemediosagjitule - |
Syri-1

Veshi-1

Cor-1

Pulmenes-1

Hepar-!

Splen-1

Pancreas-1

Ren-1

Gaster -1

| {ijithse;

Lope

2996.61

18

Liwan

3536.00 42432.00

Fatedra e Fizinlogjist me Imunologp

| Mikroskopoptik 2 okular

Specifikat: 4 objektiv: 4x: [0x: 0% dhe 100y

¥

545.90

18

Chinn

644.16 | 2576.64

Metronom

49.63

18

58.56 58.56 | Ghina

Kronomerdy

|
|
1.

Centrifugépérhematocrit

24.81 |

18

Ching

29.28

87 84

1091.80

18

China

1288.32 __ 128832

Estesiometér (Aesthesiometer)

| Lopé

Rk

306.03

18 |

361.12 1083 36 India

|




m 49| Kompasestesiometis (aesthesiometer) . Cope 3 39.70 18 ,. 46.85 140.55 ' India
! | i ==
[
_ 30, Pllakaporcelanipirgrupetégjakut _ Lope 3 497 18 5 86 17.58 _ Ui
L == : . o
sl Kapsalapbrmbledhjen e pEshty mestenjeriu Lape 9 6.62 18 781 70.29 _ Ching
b '
52 Fredikantor universal pér pH | Cope i 4.97 18 | 5.86 17.58 | China
B “ = e =
55 pH meter Cope 2 115.80 18 136.64 273,78 1 ESA
= = i = i =
I ] !
54 Viskosimeter | Capd 2 ﬁ 82.71 18 97 60 19520 | India
_ Katedra ¢ BiokimistMickésore _ ! .
| ss Boréanatomikepirsimulimtéebotnmisé - perushiremémares se giakut _ Copd _ | _ LISA
“ . _ _ 18 1366.40 1366.40
| _ tmodel idoares se lemiturt) me mundesi per punktimvenozdhe arterial B L .__ 1157.97 _ . | o
[ 56 | DoréapatomikepersimulimtéNebotomise - perushtrimiémarrjes se giakut fmodel lores se foshnges) me mundes) | Cope 1 18 780.80
L1 per punktimvenozdhe anterial . 661.69
37 Turbidimeteriahoratorik - 0.01 -1100 NTU autorange me set teNakoneye + o I 1348.20 18 1590.88 1590.88 54
h_ 38 Pérzierésmagneik me pllakéqensehert me diameter 125mm Lope ! _ 578 98 18 G83.20 6§83.20 Cluna
| | 98 . 3 20
59 Steriliztor aniversal aboratorik 480mm x S0mm x 640mm Ve temperature nga 5°C deri 300°C Cope ! 9492 54 18 1171.20 1171.20 ©hina
e ~ - : :
_ "  S— o :
60 Inkubator banjo e that€ (dry bath) pérkivera me ka pacitetprej 20 kiveta | Cope ] 661.69 18 780.80 | 780.80 - Chins
= —_— ¢ | = e el
[ - Ratedra ¢ ORL | _
| 63 Spekulums per cheaminim te hundes Cope i e 18 m 586 175.80  Ialx
] _ " 2
! | = i !
f - - i _ . T
| 62 Spekuhuma per ckzaminim te veshit Copé 7 i | 9.92 18 5 117.10 | laly
 — z = R  —— —_ 1 : - ¢
_ 63 _ Pasqgyraturingeate Cope g 1 4.97 _ 18 _ 5.86 5860  Ith
| _ ; " | =

&
L T TS

e Rt

%

)

]
/f.ﬂ.
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6. Shpatulla per ckanminim te orofaringut metalike Cope 360 497 18 5.86 175.80 | Mah
| 65 Fotoefor- Klar { Lopl 2 94.29 18 111.28 22259 " el
] | 1
| _ g = _ | = =
__ Katedra ¢ FiziologjistPatologjike m i
; fiey Flake lee Maker for laburatory need, ‘ (opt 1 China
m capacity 20 kg 24 hours.compaet m size, eneray effictent, storaee bin cappeliy
| 10 kg, refrigerant included. air cooled cond s smaller demensions for | 1
| 2 refnigerant included o : EROL; S i) 18 1366.40 1366.40
] producing capacilics — 1157.97 1
h 67 CAGE _ Capt 1 | ltaly

¥ (age dimension 1 “
“ Flior Area = |¥62 ¢in® | ! |
Overall dimensions (W x- D x Hy= 46205 403 x 4k mm | 3 1
| ¥ The cage is over twn levels with varving heights (ap 16 37 em) giving a mors ennched environment by | |
allowing the rat v explore and display nawral behavioural traits ke chimbing, siretching, plaving and _
| exploration. The combmation of levels also provdes an wrea for animals (o shelicy |
| v Patented Cage hidy tenuring a sofi radial sificone zasket for sealing, protruding radially all around the cage | !
i base rim: no need Tor fatches to achieve high level of sealing, |
| ¥ 63 mmeage bady s stackability leg, it means zes 1 a pile of 810 mm high _
_ v Uage bottom and rop can be provided choosing amonge o wide range of plastic materials: Clear Polysulfone (3
i years warranty), Polvaattone (3 vears warranty) _
| ¥ Cage top must feature an extemal self-centering depression for water bottle 1n this way the operater does not " |
i need 1o center the hole with the bottls cap. but the hortle shides in by itseli’ Less time, mones and ctfort |
_ required for botle chinee procedure. No niged 0 pull st the cages from the rack (o perform the hottle |
i change. _
© v The cage shape and the absence of a wire-bar lid allows perfect visibility into the cuge for animal exannation I
on both floars. The hutch, which is optional, also affows the handler to reach it the cage without removal
* from the rack. When the cage is used under neeative pressure the hatch allows the antnals to deteet familiar [
handlers and reduces startling of the animals. i
~ ¥" Microbiological filter must be certified with o Vius Filranon Efficiency > 99 9090879 and a Bacteria | :
_ Filtration Efficiency = 99 9999937% in order to provide safety for both epertors and ammals. Fhird parties _
" certification is o . !
| ¥ The filter retainer features a silicon gasket all around 11 to ensure high level of sealing :
¥ Intet and outlet air nozzies not mvasive indide the cage. thus avoiding cross-contaming _
V' Water bottles with silicone a-ring for ensy. perleet sealing fitted with o cone-shaped AlS1 316 stainless steel
cap to maximize water availability |
P oo Aur speed a1 30.and 38 mm from the cnge botom must be fower than 0.2 mises. aecording fo scientific studics
and gurdehnes and to the TIZ-BIFO protogol i
¥ Theremoval of cages will not adversely affect the distribution of the air supply 1o the remaming cages [ 18 54656.00 54656.00
v r fhips up to horizontal position - swieabde for both horizontal and vertieal cards | 46318.64 ho=stls

Autoctavable plastic card hol
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v

RACK

v

'

ATR HMANDLING UNIY

debrts accumulation) to the main horzontal exhaust plennm that can be easily vacuumed or disconnected (o

ol any standard size.
he quality of the cage must he cnsured by a list of dimensional and: funetionsl fests. autnelive eyeles,
washing cycles.

Rack with system of vertical plenuins featuring nozzles feasy demountable for sanitization) for the supply and
exhaust of air mdividually to cach cage, both positioned i the top of the cage in order ot 1o stress the
animais with a direct arrstream. .

Vertical plenums will allow bedding particles and debris 1o fall by gravity (preventing plenum elogging and

he washed and sanutized

AIST 304 stainless steel mch structure with plastic nmmers, cage coordinates and visual indicators for cage
properly docked. The plastic runners are snapped on 1o the twbular rack frame with no screws needed, thus
teducing the total weight 01 the rack and keeping it neal and clean with noparts protruding. Heavy duty, fully
untoclivable 1iber glass reinforced nylon castors - maintenance-free, twi with brakes and two without for
optimitl guidance

The rack rmunners have built-in stoppers that it the sopping lugs precisely. so each cage stops and locks
stlently Into place automatically. A visual indivator Nass any cage that 15 not fully docked without needed of
firther operation from the cpceators

“The main horizontal plenums have to bo easy demouniabie fscrew-free) foran casy washing and sanitization

1 HEPA filtered air s delivered up to 8O Air Changes per Hour to each individually ventilated cage by an

ay hamdling unit cquipped with two Hid HEPA filiers: one for supply and vne for exbaust,

Every ARIL must come with the related 1DOP test certification for HEPA filters, both supphy and

exhauvst. and test repons-concerning electrical and acraulic tests

3 The AISI 364 swinless sieel struchire musi be covered by plastic covers. m order to make easier the
cleaming procedures

4 Air Handling Unit must not create noise inflience m e mice audible frequency range (1 5:20kHz and

S0-60KkHz) in order 10 not stress the animals with ultrasounds. Third parties certification i 3 semi-

anechiic roor

The AHU must be able toserve up (o 4 single-sided. racks. or2 double-sided, with the option of easily

selting the number and the type of eages vix the control panel this mike chsicr the management,

reducing the running and consumables costs.

6. The presfiter change must be possible without the need of any 0ol m order 1o allow quicker

procedures,

The AFL should have a performance moniterin 2 device, which clearly shows (o the user the HEPA

filter load and blower status, in vrder w show immediately the working conditions. - ealy Sky Flow and

Smart Flow -

8 The AHL nuistbe stand-alone.  order to st t=ansmit ViBrations 1o/ the fcks

4 Noise level = S0 JBA.

19 Built-in frame for filters bag out _

4

z
=

n

=

CERTIFICATIONS

Lamipany.

Ouality Management Svatem Cenification according 10 150 8001 and Eoviconmental Management
Svstem

= Certificanon aceording 1w 15 14001 |
® Certified Environnmenal Report weeerdimg o b | sundation Enrico Mitter Guidelines. |

e e e}

|
|




_ Lroducts:
! - Life Cycle Assessment (LCA ) aceording to 1SG 13090 and 150 4044 |
! e Carbon Footprint according to PAS 2050, _ { |
_ = Envionmental Data Sheet secording to 180 14025 | . _ _.
e Contribution to credits under the LEED rating system |
. Easy Flow, Smart Flew and Sky I low are fully comiphiast with TIZ-BIFO protocol
Eusy Flow. Smart Flow and Sky Flow are TU Y certified o
1 i ———
48 _ Liquid nitrogen container wntahle for lab with racks&boxes: long term storageaf hialogical samples and Cope || _ China
_ necd to ke outand put w thesamplesfrequently-high steenith aluminum alloy, advanced posder i _
zouting technique avording traditional shorteoming of paintings Capacity S0-65 1. 2560 ke, plug. handle piace; neek | i
ﬁ ineluded. aluminium shell and hiner, state holding time, 6 or 7 Clnister mcluded. racks and vial boxes, outer _
| dimeter 300 mm, neck diamerer 127 mm. height 675 mm, static ov aparation loss 6.3 Lid.Box per ek 7 ! 18 HNW..\ em i .mw 05
s H.w_ox needed for system 35 inclusded. number of vials 1. 52m1875 N S Homm..m.w 4 | p—
| katedra e Ginekologjisé * |
W e e ] 1 _ ! & = -
8% Lampandriguese Cope 1 m 18 771.04 3084.16 | laly
Sl . 65342 g .
i ; ; = .
7 _ Petvimetrs Cope | 4 __ 41.36 _ 18 48.80 195,20 | Pakistan
: i e o ] : ; =S .
| 7L Mini Set tepaisjevekirurgjike (wiilplrmbajies, pincetd. gershéré, penjekirurgjike dorer. Copt _ ) . __ China
| kempresakirurgjike) _ _ 596.44 _ 8 644.16 2576.64 |
L m Vikum extractor Copé ._ | 63.26 _ 8 : 68.32 68,32 | China
i - w — e e -
73 | Foreeps Capt 1 N..N. 78 8 wGOO | wO.OO. * Pakistan
74 Fetoskopelektronik per reahjet ¢ zemrisfetsle Cuope __ i | 138.89 8 150.00 150.00 _ ltaly
i !
hatedra ¢ Anestesiologjise me Reanimim _ _
|
73 NEOTY IRfraosseous access. Cape 2 _ LISA
- Akeesiintraossealleducation kit-demo) 330.85 _ 18 _ 390.40 780.80

s



| 76 Inftraosseous Vascular Access System ' Cope 1 { HSA
Akcestintraoseal (cducation kKit-dami) | w Hmwm..mm 18 HNOO.Dﬁ m 1200.00 |
- _ _ = ——— — _
s Kockatpérakeesintraoseall Tibio pedistnikdhe adultinga 5 cope ngaseeiln | Cope T M- 572.03 18 6575.00 405000 | VISA
: | . i i : i
: | i
o 3 | |
78. KockatpErakeesintraoseal! Humerusipediatrildhe adultinga 5 cope neasecila) _ {ope S 572.03 18 | 675.00 A4050.00 | U'SA
i | i = <
e | . | | — - !
79. Quictrach (percutancuscricothyrotomy) Copt 5 _ 165.42 18 195.20 976.00 ! bE
S Sl | : !
80 Ambu intubation trainer Cope ! A 2481361 18| 2928.00 2928.00 | VSA
. — m d i :
81 Flexible vertebrae with colorcoded regions _ Copte I 1 272.95 18 A 322.08 32208 | usa
o — = e = |
52 Sagital section head model t Copg 2 : 177.00 18 208.86 _ A17 72:] TISA
- |
i - : Sl . NEEA e
23 Smart Stat Simulator WithlpadControfiSMART STAT patients simulator) and Sim Vitals S-Line Hospital | Cope ! | | LiSA
Maonitor - SIMULAIDS I
} | |
i 1
SMART STAT offers facuity and students the opportunity 10 simulite the tasks necessary 1o develop eritical |
provide fast. user-friendiy operation. The SMART STAT i portable and designed for economical use The | |
simulator’s rugged construction offers dorability and dependabilitn, The replacement pars are fow cost and ensure |
contmuous. reliable operations In the Recording sereen, Trammg documentation appears m the “Recordings” and
substantiate studeit performance. 1 tilizing the “Recordings” featture establishes training and perdormance istory. _
Creating anew Student Tist and séleiting ¢ Student name are sasihy available 1o the operator with just s @ap. After d : : {
reccirding session, tap the PDE bunon 1o'make the records availabic o mansfer to a computer for printing. editing, 7
[ i archiving, | {
“ Butlding custon scenarios are casily performed with the universal tap-seleei-tap sysiem, Simply establish a timie i | _
e and tap the choices you want e SMART STAT o demonsirate Once the scenario is built and “Done™ 18 | _
| tapped, 1t is immedintely available for use during student sessions. By using skills selected for n particular scenario, |
© tacuity can track student behavior associated with patien: assessment and treatment modalities Document student
performance using simple checklists for skills performed or "medications” administered. The seleenons comeide _ |
~with the chronological Tist of events, which happen during the session antdfor the scenario runnmg at that tme. The _ i i
| hmited produet warranty covers one vear, and sn extended warranty program s avatlable for two years of ! I ; I
| addit OVETag ; [
[P 3220339 18 3800000 | 38000.00



' Benefits: Metal tubes are fixed on the base plate and heated by hotwater or 81
| Base plate with fixing holder, leading bearine and wmeasurne unit
Transmssion of linear expansion fo a poinier by means of toothed rad and wh
Equipment and Technical Daty

-

slass.
e 2 tube holders 1 fasten flow in and flow nut tuning

Clock wange: myeasuring range O {3 i, display resolution 0.01

Adjustable fixipg holder measuring leng h 200 mm. 400 mm, 600 mm. diverse moterigls brass, ron,

cam flowing through them

el

TAS =Y pads, cricothyrotomy neck skins. sets of-teeth, and libreation for wnsibation
« 17 [CG rhythms with vgriationsies Fhod reservoir filling device, storage Botties, and sulution secipes © B/P enft
for tte Wih SMART STAT : |
{+ SMART STAT Pulse Oximetersss Embroidered STAT Simulator dhorts « Set of § defibrillation site adapters * !
Hard carry case with wheels> Operating manual |
! |
T
Addicietial " i
|
Sim Vitals 3-Line Hospital Monitar — SIMULAIDS i
| GMART STAT Size S5 28" x 117 Sh Wi 138 {hs- No, BOS) Wil Applew 1Paddo _
| |
— ‘_ * = + e —
FizikéMjekdsaredheBiolizike m _

T e TEA— R ———— — e e e
84 | Dilatometer Coptt : 1 , | pr
1 | | 1
: _ Dilatemater with clock gauee 09 haseplote (T3ONSON2S for the quantitalive measurement of the linear _ |

expansion of sutid hodies depending on material lengih and empemie. | | _ |
1 | i
| | __

| Biotogjin

—— - —




= _ Degs ¢ Infermierisé - ! =
,_chl | Komplete (Seta) instromentekirurgjikalemetalike _ M.......-i | |.u ||||| = 6326 6832 __ me_.mb. Pakistin
h, Pelvimetér “ Cope 2 45.19 48.80 wume Pakistan =
| L R | Gt : 1361.11 1470.00 1 147000 | K¢
k| Shiragginekotosi = = o =) 2148.15 232000 | 232000 | ke
e
b= SteroskopPinard ! Lape 3 6.42 6.83 ” 34.15 i ‘b
r._;. Set instrumenteshpériindje - L{ I_ 8271 wmm._* 89.33 | Pakuwtn
- . = . | b
101 Set instrumenteshpirepiziotomi | Set ! 37.95 40.99 | 40.99 | Pakisan
e — TS N - J e e e
102 | Karrikepérpastrimin ¢ pacientit . _ Cope = M 1 | OB 117.12 _ 117.12 i Tty =—
_ T ——— ‘ w3 108.44 117.12 251.95. 1
_ ! i |
m 104 _ Set pértrakeasiomi _” Set 1 A51.85 48800 _ 488,00 | Pakistan
__ L0s. Spekalluma W ope 3 = 19.88 21.47 _ S |&~.Wml. ‘ _.g.a_
1 | Set instrumenteshpérkiretazht =: s == Set - | 180.74 195.20 195.20 _ “akistan
Totali me te gjitha Taksat e Aplikueshme n& Kosové | — . SAR0aR S _
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